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Al q4 A ,Azéétpr » 6;552,
IVOUI.] VIS Lﬂl/lxll/

MHOMECMBEHHOE HUCAO
CYWECHBUMEAGHEIX

UmeHem cyuwecTtBuTenbHbiMm (the noun)
HasblBaeTCcs  uyacTb  peud, obosHavalowas
npeaMeTr WAM NULUO MW OTBevyalolWwas Ha BO-
npocbl kmo? ymo? Mo cnocoby obpasosaHus
CYLLECTBUTENIbHbIE [HENnsitTca Ha npocmele, NpPo-
Uu3B00HbIE U CcOoCmaBHbie.

1) MpocTble cywecTBUTENbHDbIE

He umeloT B cBOEM cocTaBse
HW NpedMKCOB, HU cydpprkcos

a car — mawmHa
milk — monoko



Noun. Ums cywwﬁéwﬁmwe

2) NMpou3BopAHbIe CyleCTBUTENIbHbIE

O6pasoBaHbl OT ApYrux
CYLLLeCTBUTE/IbHbIX, NpUAaraTesbHbIX
WJIM TNarooB C MOMOLLbO NPedUKCOoB

n cydocpmKcoB

OcHoBHble npedUKCbi:

counter-
example (npumep) — counterexample
(KOHTpNpUMEp, NPOTUBOPEYALLUIA NpHUMep)

dis-

comfort (komdpopT) — discomfort (puckomdopT)

in-

attention (BHUMaHWe) — inattention (HEBHUMaHHUE)

mis-

conduct (nosepeHue) — misconduct (NpocTynok)

re-

organization (opraHu3auus, NopsnoK) —
reorganization (peopraHusauus,
npyYBeAeHUE B NOPALOK)

under-

graduate (BbinycKHUK) — undergraduate

(ctyneHT)



Muomeciibennoe ‘wcao cyw/ecnigm(awmx

OcHoBHble cyddHKcbi:

-dom

bore (pokyuyaTb, HagoegnaTb) — boredom
(ckyka, TOCKa)

=er

drive (BecTM MaluuHy) — driver (BoauTenb)

-hood

father (oteu) — fatherhood (OTUOBCTBO)

=ion

demonstrate (peMOHCTpUpoBaTb) —

demonstration (nemMoHcCTpauus)
-ity
similar (noxoxxun) — similarity (cXxopcTBO)
-ment
agree (poroBapuBaTbcs) —

agreement (porosop)

-ness
dark (TeMHbii) — darkness (TeMHOTA)
-ship
friend (npyr) — friendship (npy>6a)



Noun. Uuns cywwﬁéwﬁmwe

3) CocTaBHble cyllecTBUTE/IbHbIE

O6pa3ytoTca U3 AByx Unu bonee cnos,
KOTOpble NULLYTCS pa3fenbHo
unu yepes geduc

bath (BaHHa) + room (komHaTta) = a bathroom
(BaHHas komHaTa)
mother (matb) + in (B) + law (3akoH) =
a mother-in-law (cBekpoBb)

O6bIuHO, 4TOOBI 0Opa3zoBaTh
MHO>XecTBeHHoe uyucno (plural),
HY>XHO NpUbGaBUTbL

+S

a cat (kowka) =¥ catS (kowwkw)

an apple (s610k0) =» appleS (s6n0kH)

a problem (npo6nema) = problem$
(npobnembi)



Muomeciibennoe ‘wcao cyw/ecnigm(awmx

Mocne -S, =SS, -sh, -ch, -x, -0
HY>XHO NpUbGaBUTbL
+ ES

a bus (asT06yc) =» busES (asT0b6YyCbI)
a class (knacc, 3aHsTHe) =¥ classS
(3anATHA)

a bush (kyct) =» bushES (kycTbi)

a watch (HapyuHble yacbl) =» watchES

(HeckonbKko yacos)

a box (kopo6ka) =» boxES (kopobkH)

a tomato (nomugop) =» tomatoES
(nomupopsl)

a match (cnuuka) =» matchES (cnuvuku)

a leash (noeogok) =» leashES (noeogku)

a fox (nuca) =» foxES (nucobi)

a potato (kaptocenuHa) =» potatoES

(kapTOdhenuHbl)

NCKJTKOYEHUA:
photo =» photo$S (dpoTtorpacum),
piano =» pianoS (nvaHuHO),
radio =» radioS (paguo),
euro =» euro$S (eBpo).



Noun. Uuns cywwﬁéwﬁmwe

MNocne -y, ecnu nepep =y CTOUT rnacHbIU
+S

a boy (Manbuuk) = boyS (Manbunkm)
a day (neHb) = day$S (nHu)

a bay (3anuB) =» bayS (3anuBbl)
away (nytb) = wayS (nyTtm)

a toy (urpywka) = toyS (MrpyLikm)

Mocne -y, ecnu nepep -y cTouT
cornacHbiu

-y - IES

baby (Manbiw) = babIES (Manbiwm)
butterfly (6abouka) = butterfllES
(6aboukm)
a sky (He60) = skIES (Hebeca)
a lobby (sectubionb) - lobblES
(sectnbronu)
a fly (myxa) = flIES (myxwu)



Muomeciibennoe ‘wcao cyw/ecnigm(awmx

Ecnu cyueCTtBuTe/ibHO€ OKaH4YUBaeTCA

Ha 6yksbl -f unu -fe, 1o Bo
MHO>XeCTBEHHOM YHUCJie OHU MEHSAIOTCH

Ha -V- U NpubaBnseTca OKOHYaHUe -eS:

a wolf (Bonk) = wolVES (Bonku)
a leaf (nuct) < leaVES (nu1cTbs)
a knife (Hox) = kniVES (Hoxku)
a wife (>xeHa) = WIVES (>kEHblI)

NCKJTKOYEHUA:

roof - rooFS (kpbiwwn),

giraffe = girafFES (>kxupadni),
proof - prooFS (nokasarenbcrsa),
safe = saFES (ceidbl),

chief = chieFS (pykoeogutenm),
gulf - gulFS (Mopckue 3anuebl),
reef - reeFS (pudni),

cliff = clifFS (yTécnbl).



Noun. Ums cyw;wﬁéwﬁwwe

SANOMHU!

10

HekoTtopbie cyuecTtButenbHbie
06pasyloT MHOXXeCTBEHHOE YUCNO
APYrMM cnocobom:

a person (4enoek) = people (noan)
a man (My>xuuHa) = mEn (My>XuuHbl)
a woman (>keHwuHa) = womEn (>keHLuHbI)
a child (pe6érok) = childREN (geTw)
an ox (6bik) - oxEN (6bikHK)

a tooth (3y6) = tEEth (3y6bi)

a foot (ctona) = fEEt (cTonbi)

a goose (rycb) = gEEse (rycu)

a mouse (Mbiwb) = mlCe (MbiwK)

a sheep (oBua) = sheep (oBubI)

a deer (oneHb) = deer (oneHu)



Muomeciibennoe ‘wcao cwaecnigm(awmx

NCYHUCNAEMbBIE U HEUCHUCNIAEMDIE
CYWECTBUTEJIbHbIE

Countable —
Ucuucnsemble

Bce, Yymo MOIHCHO
nocyumame

an apple (s6510K0)
=» six apples

6 a610kK)
a man (yenoBek,
My>XuuHa) =P five
men (5 uyenosek/
MY>KUMH)
a problem (npo-
6nema) =» many
problems (mHoro
npobniem)

MO>XHO ynotpebnatb

® BO MHOXECTBEHHOM
yucne

® C HeonpepneneHHbiM
apTUKneMm a

® C 4yucnutenbHbIMHU

+ many

Uncountable —
Heucuncnaemblie
mo, 4mo nocdumame
Henwb3s: BewecmBa,

abcmpakmHele
NOHAMUS

cheese — cbip
SNOW — cHer
money — [eHbru
love — niobosb

information —
WHopMaLMS

HENIb3A ynotpebnsatb

® BO MHOXECTBEHHOM
4ynucne

® C HeonpepeneHHbiM
apTvKnem a

® C 4yucnutTenbHbIMHU

+ much

+ some, any, a lot of

17



/2

JTH cywecTBUTENIbHbIE —
Heucuucnsembie. OHU Bcerpa croar
B €JUHCTBEHHOM yucne!

(B otnuume oT pycckoro asbika)

money — feHbru
advice — coset
knowledge — 3HaHHe

He|<0'ropb|e cyuwecTtBuUTeJibHbi€ BCcerga
CTOAT BO MHO>XeCTBEHHOM 4YUCNe.

SCiSSOrs — HOXHHLpbI
trousers — 6ptoku
pants — 6ptoku (Tak roBopsT B AMepHKe)
jeans — oyKUHCbI
glasses — ouku (0bpath BHUMaHHUe,
UTO B PYCCKOM 5I3bIKe TaK >Ke)
clothes — opexxpa
(obpaTv BHUMaHKe, UTO B PYCCKOM He Tak!)




Wmmmmﬁi nadem

NPUMIMAMEALHEIT NADEM

MpursxxkarenbHbid napgexx (Possessive
Case) ucnonbayercs, utoObl 0BO3HAUUTL, UTO
UTO-TO MNPUHALNEXXHUT KOMY-TO, U OTBeYaeT Ha
Bonpoc wel? (whose?). [putsykatenbHbiM napex
ynotpeb/seTcs TONbKO C OAYLIEBNEHHBIMU CyLle-
CTBUTE/IbHBIMU  (IIOABMHU MK YKMBOTHbIMM).

Yenosek / )XKMBOTHOE B €AUHCTBEHHOM
uucne: +'S

mother’s car — mamuHa MawwmHa
cat’s tail — xBocT KoTa

John’s sister — cectpa [>koHa
Ross’s guitar — rutapa Pocca

/5



Noun. Uuns cyw;wﬁéwﬁmwe

YenoBek / >)KUBOTHOE BO
MHO)XeCTBEHHOM UYUC/ie, eC/IU
MHO>XeCTBeHHOe YHCo 06pa3oBaHoO

npu6aeneHuem -S: +’

my brothers’ room — komHata Mmoux 6paTbes
girls’ dress — peBuube nnatbe

the dogs’ master — xo3suH aTux cobak

the boys’ ball — msa4 3TX ManbunkoB

YenoBek / )XKMBOTHOE
BO MHO>X€CTBEHHOM 4HucC/e,
€CJ/IUh MHOXXeCTBEHHOE YHUCJIO0

obpasoBaHo gpyrum cnocobom: +’S

our children’s computer — komnbioTep
HallWX geteun
men’s shirt — my>xckas pybaiuka
women’s hat — >xeHckas wnsana
workmen'’s equipment — o6opynosarue
paboumx

14



Numn n,m&t«tma

/ . / / / .
UMW NPABUAHO /g

7/

7/

7 7 7
address
afraid
again
age
air
alphabet
always
and
animal
answer
appearance
apple
April
arm
ask
at

15



/IL.L. /lﬂ// Airiidissr s
LLICLE., 7VII/”’IZI/LIL-/LD

Aptuknem (the article) HasbiBaetcs cny-
»xebHOe C/I0BO, KOTOpPOE WCNoJib3yeTcs nepen
CYLLECTBUTENIbHBIMKU U1K UX  ONpeAeeHUsIMHU.
YnotpebneHwe TOro WM MWHOMO apTUKASA 3a-
BUCUT OT BWJA MWMEHU CYLLECTBUTENIBHOIO M
KOHTeKCTa. APTUK/Ib MOXeT ObiTb onpedeséx-
Helll U HeonpeoesnEHHbIU.

1) HeonpepenéHHbiit

a[a] an [an]
a man (My)KuuHa) an ostrich (ctpayc)
a green book an old woman
(3enéHaa kHwura) (nokunas >KeHLWuHa)

/6



Auticle. Apriur.6

2) OnpepenéHHbIN

the [09] (nepea rnacHoi Wnu HeMbiM h
yuTaerca [0i])

the phone — tenedoHn

the old man — noxxunomn my>kumMHa
the Sun — conHue

the umbrella — 30HTHK

3) «HynesBoit»

OTtcytcTBHUE apTUKAA

butter — macno

water — Boga

milk — monoko
aluminum — anloMuHuK

/7



Aiticle. ApiTinK.A6

YnotpebneHue HeonpegenéHHOro
apTukns

HeonpenenénHbii apTukab ynoTtpebnsercs
C CYLWECTBUTENIbHbIMU B €OUHCTBEHHOM
uucne, obo3HauvalWHMMK HCYUCNAEeMble
npeaMeTbl.

O6bpartute BHWMMaHWe, B JaHHbIX Clyyasx
ynoTtpe6sieHns BO MHOXXECTBEHHOM UUcne
apTUKJIb TMBO onyckaetcs, 1Mo 3ameHseTcs
Ha KOJIMMECTBEHHbIE UYMC/UTEeNbHbIE,
MecToMMeHus some, any, many, few, a
few:

This is @ Japanese character. — 310 SNOHCKHKI
neporaud.
Those are Japanese characters. — 310 AnoHckue
nepornaudbi.

/8



fiean/za?emml aPIK.A6

YnoMmuHaHWe npegMmeta WMAM vua

B NepBblik pa3

| have got a pen. This pen is red.
— Y MeHA ecTb pyuka. IJTa pyuyka
KpacHas.

MpuunucneHwe npegMeta WAM AUMua K
onpenenéHHoMy Kfaccy WM OAHOPOA-
HOW rpynne npeamMeToB

We bought a car two days ago. —
Mbl Kynunau MawwuHy pOBa OHS Hasag.
O606uieHre (BCE, uTO cKa3aHO O
npeaMeTe WAW NULE, MOXHO OTHECTU W
K OPYrMM M3 3TOro Knacca)

A puppet is a young dog. —
LLllenrok — 310 Monopas cobaka.
Mocne obopotos there is, there
was, there will be

There is a ball on the grass. — Ha
TpaBe JNIEXWUT Msu.

/9



Aiticle. ApiTinK.A6

20

MNocne rnarona to be (B 3HaueHuu

ABNATbCS)

You are a teacher. — Tbl yuutens.
B BocknuuaHusax co cnosom what
What a tall man! — Kakol BbicOKu#
yenosek!

B 3HaueHun «oauH»

We could stay in Berlin for only

a day. — Mbl mornu ocrtatbecs B bep-
NIUHe TOJIbKO OAMH [LeHb.

B coueranusax, obosHavamowmMx KosMue-
CTBO; nepep, CYETHbIMU CYLLECTBUTESb-
HbIMU

They have a lot of problems. —

Y HUX MHOro npobnem.

I've already told you a hundred
times! — A Tebe yxe cTO pa3 cka-
3an!



HeonpepenéHHbit apTUKAD
MCMOoJib3yeTcs B CaeAylowux
YCTOMWYMBbBIX BblpaXkeHUAX:

as aresult — B pesynbrate

at a distance — Ha paccTosHuu

at @ time — B T0 Bpems; 0JHOBPEMEHHO

for @ long/short time — gjonroe/

KOPOTKOE BpeMs

in @ hurry — BToponsix

it’s @ pity —xxanp

it's @ pleasure — npusATHO

to go for @ walk — uaTH Ha nporynky

to have a good /bad time — xopowo/
NI0XO NPOBOAMTb BPEMS

to have @ look — B3rnsHyTb

27



Aiticle. ApiTinK.A6

Ynotpeb6neHue onpefenéHHOro apTUKAA

OnpenenéHHbiM  apTUK/Ib  ynotpebnsercs
C  CYLLECTBWUTE/NIbHbIMK, KOTOpPblE  Yy>XKe
M3BECTHbl C/ylATENl0O U3  KOHTEKCTa,
cUTyauuu, M3 ero OOLMX 3HaHWH, WU
yKa3blBaeT Ha YHUKaJIbHbl€, € UHCTBEHHbIE
B CBOEM pojie NpeaMeTbl.

O6partuTte BHUMaHWe, BO MHOXX€CTBEHHOM
uMcne oOnpenesniEéHHbIM  apPTUK/b  COXpa-
HAETCA, €ecAu WMeloTCs B  BUAy Bce
NPeACTaBUTENIU IPYNNbl NPELMETOB UJTH JIULL:
He liked the present | bought. — Emy
NOHPaBUJ/ICSA NOAAPOK, KOTOPbIW S KYNWJI.

He liked the presents | bought. — Emy
noHpaBunucb (Bce) noaapku, KoTopble f
KynuJ.

* YNnomMuHaHWe W3BECTHOro npeamera
WAKW NMua BO BTOPOM pa3 WU panee
| have got a pen. The pen is
red. — Y MeHs ectb pyuka. Pyuka
KpacHas.

22



On/.aez?e.wiﬂﬂml aPIK.A6

e C YyHWKaNbHbIMW, €OUHCTBEHHbIMH
B CBOEM poJe npeameTamu
U ABNIEHUAMMU
The Earth is round. — 3emns
Kpyrnas.

e C Has3BaHUAMMU peK, MOpPEH, OKeaHOB,
FOPHbIX XPebTOB, MyCTbiHb, rpPynn
OCTPOBOB MW rOCy[apcTB, Ha3BaHMUS
KOTOpbIX cogep»atr cnosa state

n kingdom

The Volga is a beautiful Russian
river. — Bonra — KpacuBas pycckas
peka.

e C HasBaHWAMM My3blKasbHbIX
MHCTPYMEHTOB
We can play the guitar. — Mol
yMeeM urpatb Ha rurape.

e C HasBaHUAMM TeaTpOB, KMHOTEATPOB,
rOCTMHUL, My3eeB, Kopabnew, raser
The Times is a British daily
newspaper. — «TaWMc» — eXXefHeBHas
OpuTaHcKas rasera.

23



Aiticle. ApiTinK.A6

24

C tutynom yenoseka (6e3 ykasaHus

UMEHM)
The Queen was born in London
in 1926. — Koponesa popgunacb

B JlongoHe B 1926 rogpy.

Co cnoeamu morning, afternoon,
evening

| brush my teeth in the morning. —
A uuwy 3y6bl No ytpam.

C HasBaHMAMM HapofoB, haMUIUK
(roBopsi o uenon cembe)

The Scottish have got a very
interesting history. — Y woTtnaHgues
OYeHb MWHTEepecHas WCTopHS.

C npunaratenbHbIMM W HapeuyusamMu

B MNPEBOCXOAHOW CTeneHu

Jane is the fastest runner in her
school. — [xenH 6eraeTr 6bicTpee
BCEX B LUKOJE.



On/.aez?e.wiﬂﬂml aPIK.A6

C nopsAaKoOBbIMU UYWUC/IUTE/IbHBIMM

It is the third time | am trying to
send an e-mail. — Yxe Tpetun pas,
KaKk £ NblTaloCb OTNPaBUTb 3TO 3/EK-
TPOHHOE MUCbMO.

Co cnoesamu following, last, next,
same

The following question is from
Victoria. — Cnegytowmn Bonpoc ot
BukTopuu.

C HasBaHMAMW CTOPOH cBeTa

My homeland is the North. — Mos
pofHas CTpaHa HaxOOMTCA Ha CeBepe.

C cybcTaHTUBMPOBaHHBIMK NpUnaraTesib-

HbIMK (NpunaraTenbHbIMK, NepeLlerUMu

B Kinacc CyLLI,eCTBMTe}'IbeIX)

Robin Hood steals from the rich and
gives to the poor. — Pobun lyg kpa-

0eT y boratbix U pa3naér bepgHbim.

25



OnpepenéHHbIM aQPTUKAb UCNONb3YyeTCA
B C/IeiylOL WX YCTOUUUBDIX BbIpaXKEHHUAX:

by the way — kcratv

in the street — Ha ynuue

on the one hand — c ogHolt cTopoHb

on the other hand — c gpyro#i ctopoHbi
on the right — cnpasa

on the left — cnesa

on the whole — B uenom

to tell the truth — pacckasatb npasay
in the morning /afternoon /evening/
night — ytpom/nHem /Beuepom /Houbio
the other day — HepnasHO, Ha gHsAX

the day after tomorrow — nocnesastpa
the day before yesterday — nosasuepa
the next morning — Ha c/iegytoliee yTpo
the same — To7 >xe cambiit




«@/Legwi» apiuk.

YnotpebneHue «HyNeBOro» apTUKAA

YnotpebneHne «HyNeBOro» apTUKA, UK
OTCYTCTBHE apTHK/IA, BO3MOXHO B CTPOro
onpeaenéHHbIX Cnyyasx:

* [lepen cywecTBUTENBbHBIMU BO MHOXe-
CTBEHHOM 4MCNe, C KOTOPbIMU B €LWH-
CTBEHHOM uucne ynotpebnsancs Obl
HeonpeLenEHHbIN apPTUKIIb
| hear cats meowing. — A cnbiwy
MAYKaIOLWMX KOLLEK.

* [lepen HeucuucnsiemMbiMU CyLLECTBUTENb-
HbIMU
Water is a vital substance for everyone.
— Bopa — 3TO ’KM3HEHHO BaXHOe BeLle-
CTBO AO/18 KaXKAoro.

e C vMeHaMW COOCTBEHHbIMU (SIUUHBIMM)
Steve is calling me right now. —
CTuB 3BOHWMT MHe npAMO cenuyac.

27



Aiticle. ApiTinK.A6

28

Co cnosamu, 0OO3HAYaOLWMMH MPUEM
MULLMA

We have just had lunch. — Mol
TONIbKO 4TO noobepanu.

C HasBaHWMAMW MaTEpPUKOB, OCTPOBOB,
rop, 03ép, CTpaH, roOpoAoB, Y/ML,
napKoB

Mexico is a federal republic

in North America. — Mekcuka —
cdenepanbHas pecnybnuka B CeBepHoM
Amepuke.

C Ttutynom uvenoseka (C ykasaHWeM WMe-
HHU)

Queen Elizabeth was born in London
in 1926. — Koponeea Enusaseta

pogunacb B JloHooHe B 1926 ropy.
Co cnosamu, 00OO3HaYaOLWUMK BUAbI
cnopta

My boyfriend can play hockey. —
Mol ™Monopon 4yenoBek ymeeT Urpartb
B XOKKEMW.



«@/Legwi» apiuk.

C HasBaHMAMM [OHEW Hepenu, Mecsues,
BPEMEH rofa, NpasgHUKOB

Christmas is in winter. —

PoxxpectBo (npoxoauT) 3uMOM.

C HasBaHMAMM NpegMeToB, HayuHbIX [OWC-
LUMNAWH

Why do you love Geography? —
Mouemy Tebe HpaBuTCa reorpadusn?

C HasBaHuAMH, 0DO3HauAIOLLMMU
obLLecTBEHHbIE 3aBefeHus

My children go to school every

day. — Mou petM xomaT B LIKOMY Kax-
OblH  [eHb.

Korpa peub upeTr o AByx TeCHO CBsA3aH-
HbIX MpeaMeTax

They always quarrel like cat and

dog. — OnHu Bcerma ccopsrtcs,

KaK Kowka ¢ cobakoM.

Ecnv 3HaueHue cyllecTBUTENbHOrO B Npeg-
JIOXXEHUU MNoApa3yMeBaeT KauyecTBO, a He
npeamer

He was not even man enough to admit
that he lied. — Y Hero paxe He xBaTu-
JIO MYy)XecTBa NpPU3HATbCA, YTO OH coJras.

29



J0

UHorpa (Ho Tak>ke B onpeaenéHHbIX
cnyyasx) onyuieHUe apTUKAsA
BCTpeyaeTcs, Korga Hy>KHo
MaKCHMMaJIbHO COKPATUTb TEKCT,
HanpuMmep, B ra3eTHbIX 3aroJloBKax,
CHOCKaXx, NpUMeYaHHUsaX:

See Table 1 on page 48. — CmoTpeTb
Tabnuuy 1 Ha cTpaHuue 48.

BHe BbllwenpuBeAEHHbIX KOHTEKCTOB
OTCYTCTBHE apTHKJIS OLIWOOUHO.




«HyneBoi» apTuknb ucnonb3yercs B
c/NiefyIoWMUX YCTOMUMBBIX BbIPaXKeHUAX:

at home — goma

at night — Houbio

at present — B HacTosALee BpeMs

at sunset/sunrise — Ha 3akarte /paccBeTe

by accident — cnyuaiiHo

by air/land /train — no Bo3gyxy/cywe/
noes3aom

by chance /mistake — cnyyaiHo

by heart — Han3ycTb

by name — no umenu

day after day — neHb 3a gHEM

face to face — nvyom k nuuy

for ages — uenyo BEYHOCTb

from beginning to end — c Hayana fo KoHua
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Auticle. itk

J2

from time to time — Bpems oT BpemeHH
in case of — B cnyuae

in fact — B JeNCTBMTENbHOCTH

in secret — B TaliHe

in time — BoBpeMs, co BpeMeHeM

in trouble — B 6ege

on board — Ha 6opTy

on sale — B npogaxe

to get permission — nonyuuTb paspelueHue
to go to bed —uatm cnatb

to take care — 3a60TuTbCS

to take part — npvHumarb yyactue




Numn n,m&t«tma

/ / /

// / / /
NUMU NPABUALHO 2

/
/

7

7

7 7 7

aunt
autumn
baby
back

bad

ball
basketball
bath
bathroom
be

beach

beautiful

because
bed
bedroom
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MmeHem npunaratrenbHbim (the adjec-
tive) HasbiBaeTca uacTb peud, KoTopas 060-
3Ha4yaeT Mpu3HaK npeaMeTa M OTBEYaeT Ha
BONPOC KaKou?

B otanuue ot pycckoro sa3bika,
aHrNMUUCKKeE NnpunarartesibHble

He oOnapaloT Kateropuei poga
(red — KpacHbI /KpacHasa /KpacHoe)
M He U3MEHSIOTCS NO Y1UC/iaM
(ared car —red cars).
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Adjective. Uns npuiarame.ioe

Mo cnocoby obpasoBaHWs npunaratesibHble
LOENATCA Ha npocmele, npou3BooHvbie W co-
cmaBHele.

1) MpocTtbie npunararenbHble

He umeloT B cBOEM cocTaBe HU NpednKCoB,
HKU cyddprKcoB

green — 3e/€HbIN
long — AMHHLIN

2) NMpousBoaHble NnpunaratTesibHble

O6pasoBaHbl OT APYrUX NpuaaratebHbIX,
OT CYLLECTBUTE/IbHbIX WU TNAroJioB C
noMoLLbio NpedMKCOB U CydhpHUKCOB.

OcHoBHble npedUKChI:

e anti-
allergic (annepruyeckun) — antiallergic
(npoTuBOaAnnepruyeckmm)
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74oy'ectéye. Uns HOHAQLANEAbHOE

J6

dis-
honest (4ectHbiM) — dishonest
(HeuecTHbIN)
il-
legal (neranbHbi) — illegal
(HeneranbHbIK)
im-
patient (cnokoWHbiM) — impatient
(becnoKowHbIN)
in-
capable (cnocobHbiM) — incapable
(HecnocobHbIi)
inter-
national (HauMoHanbHbIKM) — interna-
tional (MexxpyHaponHbIM)
ir-
regular (npaBunbHbIKM) — irregular
(HenpaBHWAbHBIN)
un-

happy (cyactnuebi) — unhappy
(HecuacTHbIW)



Adjective. Uns npuiararme.oroe

OcHoBHble cyddUKCbI:

-able
adore (oboxatb) — adorable
(ouapoBaTtenbHbIn)

-ant

please (HpaBuTbcsl) — pleasant (cnaBHbIM)

-ful

colour (uget) — colourful (KpacouHbii)

-ible

access (poctyn) — accessible
(mocTynHbIM)

-ish

green (3enéHbi) — greenish
(3enéneHbkum)

-ive

create (TBOpUTb) — creative (TBOPYECKHWM)

-less

life (u3Hb) — lifeless (6e3XKU3HEHHDbIN)

-ous

courage (My>kecTBo) — courageous
(My>kecTBEHHbIM)

-y

fun (Becenbe) — funny (cMellHOW)
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74oy'ectéye. Uns HOHAQLANEAbHOE

3) CoctaBHble NnpunaratesibHbie

PopMUpyOTCA Ha OCHOBE ABYX
unu 6onee cnoB, KOTOPbIE, KaK NPaBUIIO,
COoefUHeHbI aedprucom

dark (TémMHbIM) + green (3en€HbIN) =
dark-green (TEMHO-3eN1€HDBIN)
four (yeTbipe) + year (roa) + old (cTtapbii) =
four-year-old (ueTbipéxneTHbIi)

SANOMUAAAKA

BECAUSE

Big Elephants Can Always
Understand Small Elephants

O
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Ciienenn C/.méﬂefw HMEH MPHAGIANIEAGHEIX

CIMENEHU CPABHEHUS
UMEH NPUAATAINEALHEIX

O6pa3oBaHue cTeneHeil CpaBHEHUSA Y
OAHOCJ/IOXKHbIX NpUNararesibHbiX
M ABYCJ/IOXKHbIX Ha =Y

CpaBHHUTeNbHas cTeneHb
+ -er

tall (ebicokuit) — taller (Bbiwe)
funny (cmewHow) — funnier (cmewHee)

NpeBocxoaHas cTteneHb
+ the.... -est

tall (sbicokun) — the tallest (cambiii BbICOKWH)
funny (cmewHon) — the funniest
(cambii cMeLLHOW)
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Adjective. Uns HOHAQLANEAbHOE

O6patuTe BHUMaHHeE: B OQHOCJIOXKHbIX
npunarateNbHbIX C OAHUM [1aCHbIM
M OJHUM COrNaCHbIM Ha KOHLe
cornacHas yasauBaetcs

big (6onbwoi) — bigger (6onblue) —
the biggest (cambii 6onbLION)
fat (tonctoin) — fatter (tonwe) —
the fattest (cambiit TONCTbIN)

B ABYCNnO>KHbIX Ha =Y (Nocne cornacHbix) y =
ier:

funny (cmewHon) — funnier (cmewHee) —
the funniest (cambivi cmMelHOW)
happy (cuactnuebiit) — happier (cuactauveee) —
the happiest (cambiit cyacTuBbIN)

Ecnu nepep -y CTourt rnacHbIu
U Y OAHOCJIOXHDbIX NpUsarateésibHbiX
3TOro He NPOUCXOAMT:

grey (cepbi) — greyer (cepee) —
the greyest (cambiii cepbii)
shy (3acteHuuBbii) — shyer (3acTeHunBee) —
the shyest (cambiit 3acTeHuMBbIN)

40



Ciienenn C/ché/—t@ﬂ%ﬂ UMEH MPHAGIANIEAGHEIX

O6pasoBaHHe cTeneHel CpaBHEHUSA
y npunaratenbHbiX, B KOTOPbIX 2 UK
6onee cnoros

CpaBHMTeanaﬂ cTeneHb
+ more

beautiful (kpacusbiii) — more beautiful
(kpacueee)
honest (4ecTHbI) — more honest (4ecTHee)
dangerous (onacHbiit) — more dangerous
(onacHee)
interesting (MHTepecHbIli) — more interesting
(MHTEpPECHEE)

NpeBocxopHas cTteneHb

+ the most

beautiful (kpacuebiii) — the most beautiful
(cambin kpacuBbii)
honest (yecTHbi) — the most honest
(caMblM YeCTHbIN)
dangerous (onacHbiit) — the most dangerous
(cambiM onacHbIn)
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Adjective. Uns npuiarame.oroe

Y HeKOTOpbIX NpUnaraTesbHbIX CTENEHU
CpaBHeHUs 0bpa3yloTcs MHaue:

92

good
better
the best
bad
worse
the worst
little

less

the least
far
farther / further

the farthest
/ the furthest

old
older / elder

the oldest /
the eldest

XOPOLUUH
nyde
NYYLLWK
NJIOXOM
XyXKe

Xy AWK
ManeHbKUH
MeHblLle
HauMeHbLLWUH
e
Janblie

cambli JanbHUM
cTapbiv
cTaple

CaMbl1 CTapLUWH




Ciienenn C/zaéﬂeﬂw UMEH NPHAGIQITIEABHILX

/

7 7

Y npunaratenbHoro “old” (ctapbin),
NOMUMO OBbIUHBIX CTENEHEN

cpaBHeHus (older — the oldest), ecTb
aNnbTepHaTUBHbIE, UCMOJIb3yeMble TOJIbKO
KOrAa Mbl FOBOPUM O BpaTbax WK cecTpax:

my elder brother — moii ctapwmi 6par
the eldest sister — camas crapLias cectpa
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7 7 7 7
NN NPABUALHO 5

/
/

94

7

7

7
big
bike
bird
birthday
black
blue
boat
body
book
boring
bottle
box
boy
bread
breakfast

bring

7

7




A/ A /s | . —
VU TAL I/II/LI S TUHCAUINTECALHOE

UmeHeM uucnutenbHbiMm (the numeral)
Ha3blBaeTCs uacTb peud, obo3Hauvawowas Ko-
JIMYECTBO WU MOPSAOK npeametoB. AHMIWK-
CKME UUC/IUTENIbHbIE MOXHO pa3genvTb Ha [Be
COOTBETCTBYIOLLME TPYNMbl:  Ko/au4decmBeHHole
(Cardinal) u nopsdkoBsie (Ordinal). Konuue-
CTBEHHbIE UWCNUTENIbHbIE OYyAyT MCNONb30BaTbCA
ons obo3HauyeHWs uucna nNPeaMeToB WK i,
a nopsakosble — [AOns obo3HaueHUs WX Mo-
psaaKa.

KOAUHECMBEHHBIE HUCAUMEALHBIE

KonuuectBeHHble YUCNIUTENIbHbIE (Cardi-
nal numbers) oTBeyalOT Ha BOMNPOC CKO/JIbKO?
(how many?)
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Numesal, Ums wcanmieasroe

46

0—12
HY>KHO 3aMOMHUTb:
0 — zero 7 — seven
1—one 8 — eight
2—two .
9 — nine
3 — three 1
4 — four 0—ten
5 — five 11 — eleven
6 — six 12 — twelve
13—19
obpasyloTtcs npubasneHuem cyddmkca
-teen
13 — thirteen
14 — fourteen
15 — fifteen

16 — sixteen
17 — seventeen
18 — eighteen
19 — nineteen



Kouansecmibennme wucanmedstme

20— 99
Necatku obpasytoTtca npubasieHem
cydppukca =ty. Mexxay pecatkamu u
efuMHULaMK cTaBuTCa gedumc

20 — twenty

21 — twenty-one
29 — twenty-nine
30 — thirty

32 — thirty-two
38 — thirty-eight
40 — forty

43 — forty-three
47 — forty-seven
50 — fifty

54 — fifty-four
56 — fifty-six

60 — sixty

64 — sixty-four
65 — sixty-five
70 — seventy

73 — seventy-three
76 — seventy-six
80 — eighty

82 — eighty-two
87 — eighty-seven
90 — ninety

91 — ninety-one

98 — ninety-eight
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Numesal, Ums wcanmieasroe

100 — 999

CnoBo coTtHsA — “hundred” —
He u3MeHseTcs no yncnam!

Me>xay COTHAMM U AecATKaMu
(vnm eauHnuamu) ctasutcs and.

100 — a hundred / one hundred
109 — a / one hundred and nine
111 — one hundred and eleven
200 — two hundred

210 — two hundred and ten

300 — three hundred

313 — three hundred and thirteen
400 — four hundred

420 — four hundred and twenty
500 — five hundred

515 — five hundred and fifteen
531 — five hundred and thirty-one
600 — six hundred

642 — six hundred and forty-two
700 — seven hundred

999 — nine hundred and ninety-nine
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Kouansecmibennme wucanmedstme

753 — seven hundred and fifty-three
800 — eight hundred

864 — eight hundred and sixty-four
900 — nine hundred

975 — nine hundred and seventy-five

ot 1000

YucnutenbHble “thousand” (Tbicsua),
“million” (Munnuon) u “billion”
(MMNNMapa) PyHKUMOHUPYIOT TaK Ke,
kKak “hundred” — 10 ecTb He U3MeHsIOTCS
Mo yucnam.

Me>kny COTHSIMU, TbICSYUaMHU, MUJIJTMOHAMHU U
MUNNHapLAMHU HAYEro He CTaBUTCS, Mexay
ThbiCAYaMH U OEeCATKaMU UKW edUHULAMHU
MHOrga CtaBuTCS and.

1000 — a thousand / one thousand
1001 — a / one thousand (and) one
2000 — two thousand
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Numesal, Ums wcanmieasroe

2016 — two thousand (and) sixteen
12 345 — twelve thousand three hundred and
forty-five

33 000 — thirty-three thousand

100 000 — a / one hundred thousand

274 000 — two hundred and seventy-four

thousand
500 708 — five hundred thousand seven
hundred and eight
1000 000 — a million / one million
1006 006 — a / one million six thousand
(and) six

3000 000 — three million

4000 001 — four million (and) one

456 000 000 — four hundred and fifty-six
million

555 555 555 — five hundred and fifty-five
million five hundred and fifty-
five thousand five hundred
and fifty-five

1000 000 000 — a billion / one billion

1001001001 — one billion one million one

thousand (and) one
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Koaun'secimbennme ‘ucanmesHoe

/

3 ” « ”
Korpa cnoesa hundred”, "thousand ',
& T ” by epye ”
million” v " billion” ynotpebnsiotca kak
CYLLLECTBUTESIbHbIE, OHU U3MEHSAIOTCS
no uncnam (npubaensioT =S
BO MHO>XECTBEHHOM YM1CJIe) U NpuobpeTatoT
3HaueHWe «oYeHb MHOTO», «BonbLIoe
KONIMYECTBO».

She’s got hundreds of dresses. — Y Hee

COTHU NNaTbes.
There were thousands of people. — Tam
ObINM TbICAYM NIOJEMN.

The government needs to provide
health coverage to the millions of legal
immigrants. — [paBuTenbCTBO [OMKHO
npPeaoCcTaBUTb MeAULMHCKHUE CTPAXOBKHU
MWJ/IIMOHAM JierasibHbIX UMMUIPaHTOB.
Billions of people still live without
access to the Internet nowadays. —

B Hawe Bpems Munnnapabl Ntogen BCe ewwe
»uBYT 6e3 goctyna B MHTepHeT.
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Numesal, Ums wcanmieasroe

52

Ob603HaueHue paT:

456 — four fifty-six

1000 — one thousand

1010 — ten ten

1900 — nineteen hundred

1984 — nineteen eighty-four
2001 — two thousand (and) one

2010 — twenty ten (pexxe two thousand
(and) ten)

981 — nine eighty-one

1009 — one thousand and nine

1492 — fourteen ninety-four

1902 — nineteen oh-two

2000 — two thousand

2009 — two thousand (and) nine

2016 — twenty sixteen (pexxe two
thousand (and) sixteen)




ﬂo/mz?/w&ne YUCAUITICABHILE

NOPLDKOBBIE HUCAUMEALHBIE

MNopsakosble uucnutenbHbie (Ordinal num-
bers) oTBeyaloT Ha  BonMpoc  Komopwiu?
(which?).

1-3 Hy’>xHO 3anOMHHUTB:

nepebi — first (15Y)
BTOopoi — second (2"9)
Tpetui — third (3™)
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Numesal, Ums wcanmieasroe

B octanbHbIX UUCNIUTESIBHDBIX
K KOJINYHeCTBEHHOMY YUCJ/IUTEJIbHOMY

npubaensercs -th. O6parure
BHUMaHHWe Ha 0COOEHHOCTH
HanMCaHUs BblAe/IeHHbIX NOPAAKOBbIX
YMCNUTENbHbIX.

four - fourth (4t)

five = fifth (ve - f) (5*)

six & sixth (6™)

seven - seventh (7t)

eight & eighth (¢) (8t™)

nine - ninth (e) (9*)

ten - tenth (10t)

eleven - eleventh (11t)
twelve - twelfth (ve - ) (12t)
thirteen - thirteenth (13t)
fourteen — fourteenth (14%)
fifteen — fifteenth (15™)
seventeen — seventeenth (17%)
nineteen — nineteenth (19™)
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ﬂopx@m&ﬂ,@ YUCAUITICABHBLE

B uucnutenbHbiX, 0603HaYaIOWMUX
pecatku (Ha-ty)y-»1e

twenty - twentieth
thirty = thirtieth
fifty - fiftieth
ninety - ninetieth

B cocTtaBHbIX NOPAAKOBbIX
YUCNIUTENIbHbIX MEHSAETCA TOJIbKO
nocneaHUH 31IeMeHT

215t — twenty-first

432" — four thousand and thirty-second
2010t — two thousand and tenth

10 500* — ten thousand five hundredth
67 000 — sixty-seven thousandth

1000 083 — one million eighty-third
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Numesal, Ums wcanmieasroe

DPOBU

MpocTbie gpodu

Yucnutenb obo3HayaeTcs KOMUECTBEHHbIM
YUC/IUTEJIbHDbIM, @ 3HAMEHAaTEJ1b —
nopAaaKoOBbIM.

Kor,u,a B UMcnutene eaumHuua, oH Yalle
UUTaEeTCA KaK «a»

1/3 — a third (one third)
2/5 — two fifth

3/8 — three eighth

4/9 — four ninth
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2 - a (one) half
a - a (one) quarter

DecatuuHble gpobu

B aHrnossbiuHbIX CTpaHax Mexay Leon U
LPOBHOM YaCTbIO CTAaBUTCH TOUKA,
a He 3andartas.

Mpw YTEHWUU Mbl NPOCTO NPOHU3HOCUM C/IOBO
“point” («Touka») mexay uenow u gpobHou
yacTblo.

0.3 — zero point three
36.75 — thirty-six point seventy- five
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/ / / /
NUMU TEPABUALHO 4

/
/

58

7

7

7

brown
brush
bus
but
butter
buy
by
bye
cake
call
camp
can
cap
capital
car
carpet

7

7




%/)‘_A".A‘/A III’AIZ/A‘I 4 4.2 44447
I LOTTOZHTE, ATV AV

MectoumeHnem (the pronoun) Ha3sbiBaert-
CA uacTb peud, KoTopas ynoTpebnsercs BMe-
CTO HMMEHHM CYLECTBUTENbHOIO WAU HMEHH
npunarateibHoro W MWCMNOJIHAET WX CHUHTAKCH-
yeckuMe (YHKLUUKU B NpPensioXKEHUH.

This is a big egg. — 3710 (Noanexkaiee)
oonblioe AKLO.

Jake knows her very well. — [>xenk xo-
powo 3HaeT e€ (oonoJIHEeHUE).

Their house was built in 1994, — MWx

(onpepenenne) pom 6bu1 noctpoeH B 1994
rogy.
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7 7

B oTanuMe oT pycckoro si3bika, TONbKO JIMYHbIE,
NnpUTSXKaTeibHble U BO3BPATHbIE aHT/IMMCKUE
MECTOMMEHMUS B 3-M /ihLLe €AUHCTBEHHOIO Yhca
usmeHstotca no pogy! CpasHure:

They are Nina and George. — OHu HuHa u
oxopmx. =¥

He is George. She is Nina. — OH xopax. OHa
HuHa.

This book is mine. — 3T1a KHura mos. =»

This book is his. This book is hers. — 3ta kHura
ero. JTa KHura ee.

We fell and hurt ourselves. — Mbi ynanu u

ylwubnucob. =¥
Mike fell and hurt himself. Jane fell and hurt
herself. Our dog fell and hurt itself. — Maiik

ynan v ywubcs. [>keiH ynana v ywubnaco.
Hawa cobaka ynana v ywmbnacs.
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Tunbl MecTOMMeHUH

JlnuHble MpuTsiykatenn- BozBpaTHble
Hble

Bonpocutens- BzanmHble YkasatenbHble
Hble

OTHocuTenbHble  Heonpepeneh- OTpuuarens-
Hble Hble

JInuHble MecToOuMeHHUA

I ()

you (Tbl, Bbl)

he (oH), she (oHa), it (oHO)
we (Mbl)

they (oHu)

O603HaualoT nMua 1 NnpeaMeTbl; BbINOHAIOT
pYHKLMIO NoaNexKallero, JONOAHEHUS UK
obcTosiTenbcTBa

o/



Puonoun. Mecmoustenue

anTﬂ)KaTeanble MEeCTOUMEHHUA

my, mine (MoH, MOsi, MOE, MOM)

your, yours (TBOM, TBOSI, TBOE, TBOM; Balll,
Balla, Ballle, BallM)

his (ero)

her, hers (e€)

its (ero, e€)

our, ours (Hawl, Hala, Halle, HaLlK)

their, theirs (1x)

Bblpa)KafOT NPUHA[NEXKHOCTb K JIMly UK
npenoMmeTa; BbINOJIHAIOT (*)YKHLI,MI'O onpeneneHna

Bo3sBpaTHble MeCcTOMMEHMUS

myself, yourself, himself, herself, itself,
ourselves, yourselves, themselves (cebs,
cebe, cobowm, cam, cama, camo, -cs)

NcnonbayroTcs, Korga nvua uav npeameTbl
NPOU3BOAAT AEUCTBUA, HaNPaB/IEHHbIE HA
camux cebs; COOTBETCTBYIOT YaCTHLIE -CA U
MeCTOMMEHHIO cebs B pyCCKOM si3biKe
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B3auMHble MecTOMMEHUA

each other, one another (gpyr opyra)

Ucnonb3aytoTtcs pns onucaHus
B3aMMOOTHOLLEHUA MeXAY ABYMs (Mnn bonee)
NMLAMU UM NpeaMeTaMu

YkasarenbHble MECTOUMEHHUSA

this (a7oT7), these (311)
that (Tot), those (Te)

YKa3biBatoT Ha /UL, UK NPELMETDI,
Haxogswuecs psaoM (3ToT, 3TH) UK Ha
HEKOTOPOM PaCCTOSAHUU (TOT, TE) OT rOBOPSALLErO
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Puonoun. Mecmoustenue

Bonpocmeanble MEeCTOUMEeHUA

what (uto), who (k10), which (kakoi), whom
(koro, komy), whose (uei)

MCI'IOI'Ib3yt0TCF| ANnAa NOCTPOEHUA cneunasibHbIX
BOMNpocCoB

OTHOCHUTEeNbHbIE MECTOUMEHUS

that (koTopbii, KOTOpas, KOTOpPOE, KOTOPbIE)
which (koTopbii, KoTOpas, KoTopoe —

0 npegMmeTax)
who (koTopbii, KOTOpas — o NtoasX)

CsAa3sbiBaloT NpUAATOYHOE NPeaoXKeHHE C
rNaBHbIM; OT/IMYAIOTCS OT COKO30B TEM, UTO
ABNIAIOTCA HE CNY>KEOHbIMU CNIOBaMM, a YNeHaMK
NPUAATOYHOrO NPeaJsoXKeHUs
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HeonpepenéHHble MeCTOUMEHUA

some (HekoTopble), somebody (kTo-T0),
something (4t0-T0), someone (kT0-TO), any
(kakon-Hnbyap), anybody (kTo-HHOYAB),
anything (uto-Hubynb), anyone (n060oi), every
(kaxknbin), everybody (Bce, kaxkabii), everyone
(kaxkgbin), each (kaxkabin), everything (Bcé),
another (gpyrow), other (gpyro#, ewe), much
(MHoOro), many (mHoro), few (mano), little
(mano)

UcnonbaytoTcs, Korha roBopswmMi He 3HAET UK
He MOYKET TOYHO Ha3BaTb HEKOe UL, NpeaMeT,
KONMYECTBO

OTpHLIaTeanble MEeCTOUMEHHUA

no (HuKakow), nothing (Huuero), nobody,
no one, none (HUKTO)

Ucnonb3ayloTcs gns nepenayy oTpuLaH1s
(rnaron npu aToM [OMKEH CTOATL B
yTBEPAUTENIbHOMW chopMe)
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Puonoun. Mecmoustenue

AUHHBIE MECMOUMEHUS

En. uucno MH. uuchno

a — | (Bceeda c Mbl — we
6osbwol 6yxBei!)

2-e n. Tbl, Bbl — Yyou

oH — he oHn — they
oHa — she
oHO — it (npu-

3-e n. meHsemcs Ko Bcem
HeooyweBnEHHbIM
npeomemam u Jxu-
BomHbim!)

Y /MYHbIX MECTOMMEHWUM €eCTb HMEHMUTEesNb-
HbiIW W O0OBeKTHbIM nagex (cooTBeTcTByeT
BCEM KOCBEHHbIM MageXXaM B PYCCKOM fA3blKe).
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Aunsnme mecmonmenus

UmeHuTEeNnbHBIW nNagex

they

CTtouT B MO3MWLMK MOANEeXKallero:

I am a doctor. — A pokTtop.

She loves horror films. — Ona niobut
1nbMbI  y>Kacos.

They play basketball. — Onu wurpawor B 6a-
cketbon.
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Puonoun. Mecmoustenue

OO6beKTHbIM nagex

me meHs / mHe / mHOU

you mebs / mebe / moboi
Bac / Bam / Bamu

him eeco / emy / um [/ HEM

her eé€ / eli / Hed

it eeco / emy / um [/ HEM

us Hac / Ham / Hamu

them ux / um / umu / HuUx

Crout B no3vuun LOONOJSIHEHUA WU obcTos-
T€NbCTBa, C NpenaoroMm WJu 6es:

| love him. — 4 nmobnio ero.

Look at them! — [locmotpu Ha Hux!

He doesn’t live with us. — OH c HamMu He
>KUBET.
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Wmmwme MECITIOUMEHUS.

NPUMIMAMEALHBIE MECMOUMEHUSL

anTﬂ)KaTen bHblé MECTOUMEHHUSA

OTHOCHUTENb- abconoTHble
Hble

my mou mine

your mBold / Baw vyours

his ezo his

her eé hers

its eeo its

our Haw ours

their ux theirs

Ctout B nosuumu
onpefeneHuss CyLLecTBU-
TeNbHOMY:

This is my cat. —
10 Mos KoLllKa.

Let's go to our flat.
— [lonpgémTe B Hawy
KBapTHUPY.

Ynotpebnsercs 6e3
CYLLLECTBUTENBHOrO,
3aMeHss ero:

This cat is mine.
— 3JTa KouwkKa
MoOS.

No, let’'s go to
yours. — Her,
nonageMTte B Bally.
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Puonoun. Mecmoustenue

BOFBPAMHEIE MECMOUMEHUS

O3HaualoT «cebs», «caM», XOTS MWHOrAa
nepeBoAATCA Ha PYCCKMM A3bIK WMHA4Ye WM He

nepesogaTcs.
Ea. uucno MH. uucno
myself ourselves
yourself yourselves
himself
herself themselves
itself

Mpumepbl ynoTpebieHus:

1) B 3HaueHuu «cebs», «cebe», «CobBOM»:
| love myself. — A nwobnio cebs.

Be yourself. — Byab cobom.
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Bg}g/amﬂme MECHIOUMECHNS

2) Korpa Kakoe-TO [elCTBME BbINOMHAET-
ca Hag cobou (B 3HaueHWM BO3BpaTHOro cyd-
uKkca «-ca»):

He cut himself. — OH nopanuncs.

3) C npegnorom “by” o3HayaetT «B oOfu-
HOYECTBE» MWJ/IM «CaMOCTOSATE/IbHO»:

She lives by herself. — Ona >xuBer
ofjHa.

The children have made the cake by
themselves. — [letn camu ucneknu nupor.

4) B 3HaueHWHM «CODOCTBEHHOW NEPCOHOMN»:
The president himself gave it to me. —
MHe nopapun 3TO camM nNpe3uaeHT.
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/

7

to enjoy oneself — xopowo npoBoauTb
BpeMs
to help oneself — yrowarbcs
to behave oneself — BecT cebs
XopoLo, NPUAHYHO

Help yourself with the pie. — Yrowarirecb
MUPOroMm.

I’'m sure they are enjoying themselves in
Greece. — YBepeH, uTo UM xopouo B ['penuu.
Children, behave yourselves! — [letu, Begute
cebs npuanuHo!

O6patu BHUMaHUe

| don’t feel well. — Al Hexopowio cebs uyBCTBY!HO.
trdon’t-feetmysetf-wett)
| have / take a shower / a bath. — { motocb,

npuHUMalo ayw / BaHHy (Fwash-mysetf)
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Numn n,m&uma

/ / / / / /
NUIMU NPABRUALHO 5,5

7

7

7 7 7

cat

catch
centre
chair
character
cheese
chicken
child
chocolate
choose
Christmas
cinema
circus

city
classroom
clean
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YKAFAMEALHBIE MECMOUMERUSL

this — ator that — ToT

theese — 311 those — 1e

YKasaTtesbHble MEeCTOMMEHWUS MOryT ynoTpe-
o6nartbcs
® NpU CyLLECTBUTENBHOM

| like this shirt. — MuHe HpaBuTCs 3Ta
pybaLluka.

Put on these shoes. — HageHb atn Tydonu.

Give me that pen. — [dai MHe Ty pYuKy.

Look at those men. — [locmoTpu Ha Tex
MY>KUMH.
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Yraganmeasnse wecionmenns

® BMecTOo  cywecTtBuTesbHoro  (obpartute
BHUMaHWe, 4TO, €C/IMh B PYCCKOM s3bike
Mbl Bcerga ynotpebnseM B Takux CAy-
yaax MEeCTOMMEHWEe «3TO», TO B aHr/IMH-

CKOM — pasHble MeCTOMMEHMUS)

This is a beautiful shirt. — 3710 kpacu-
Bas pybaiika.

These are Betty’s shoes. — 310 Tydnu
betTu.

What’s that? — Yt1o 310 («TO», OTHANEH-
HbIM npeamert)?

Whose children are these? — UYbu 370

netu (te petn, Bpaneke)?

FoBops B npouwepliemM BpeMeHH, Mbl, Kak

npaeuno, ynotpebnasem that u those.

Do you remember that story John told us
yesterday? — Tbl NOMHULIb Ty UCTOPHIO,
koTopyto [I>KoH pacckasan Ham Buepa? (He this)
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Puonoun. Mecmoustenue

BONPOCUMEALHBIE MECMOUMEHUS

What? — Ymo?
/ Kakod?

Who? — Kmo?

Whom? —
Kozo? / Komy?

Whose? — Yei?

Which? — Ko-
mopelli?
' Ynotpebnsetcs,

HOro 4ucna npengmMmeTos.
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What are you doing this
evening? — Yrto Tbl gena-
elwb cerofHa Beyepom?

What colour are your
shoes? — Kakoro ugerta
TBOU Tydpnin?

Who is this man? — Kro
3TOT MY>XXUWHA?

To whom are you talking?
— C KkeMm Tbl pasroBapwvBa-
ewb?’

Whose car is this? — Ubs
370 MatumHa?

Which candy do you like
more? — Kakas (komopas,
Bbi6bOp U3 HECKOMbKUX)
KoHdeTa Tebe HpaBWTCS
6onbLie?

Korga ecCctb Bbl60p M3 OrpaHH4yeH-



Many, much, a lot of

MectoumeHuUs

IOT «MHOIo».

many

Ynotpebnsetcs
C WCUMCNIAEMbIMM

Ckonbko? — How
many?

How many trees are
there in the park? —
Ckonbko pepeBbeB B

napke?

many
MECTOMMEHHOE BbIpaXKEHWE a

MANY, MUCH, A [OT OF

M much, a Takxe

lot of o3Haua-

much

Ynotpebnsetcs
C HEWUCUYUCNAEMbIMH

Ckonbko — How
much?
How much tea is

there in the teapot?
— Ckonbko 4as B
yanHuke?
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Puonoun. Mecmoustenue

2

Are there many trees
in the park? — MHo-
ro N1 [OepeBbeB B
napke?

There are not many
trees in the garden.
— B napke HemHoro
LlepEBbEB.

+

There are many trees
in the garden. — B
cafly MHOro [OepeBbes.

MecTtoumeHHoe Bbipa*XeHHne a
nosb3dyetca C HCYUCNAEeMbIMU WU

?
Is there much tea in
the teapot? — Muoro

M 4Yyaga B YanHuke?

-2

There is not much

tea in the teapot. —
B uaiHWKe HeMHOro

yas.

o+

MNoutn He MCNOJ1b3Yy-
eTCA.

lot of wuc-

MbIMHU CYLLECTBUTEJIbHbIMMU. LlaU.l,e ncnosb3yeTcAa

B yTBepAUTENbHbIX HWJIKW BOMNPOCUTEJIbHbIX nNpen-

NOXXeHUAX.

There are a lot of trees in the garden.
Is there a lot of tea in the teapot?

7’8

HEeUucyucnae-



Few / a few, litile | a litile

FEW | A FEW, LITTLE | A LITTLE

C HUCYUC/NAEMbIMH

few — wmano

There are few peo-
ple here in winter. —
3uMoMn 3pecb Mano
NoJew.

a few — HeMHoro

There are a few
people in the gar-
den. — B capy ectb
HECKOJIbKO Jllogen.

C HEeHUC4YUCNAeMbiIMH

little — mano

Hurry up! We've got
so little time. —
MNoTtoponuce! Y Hac
TaKk Maso BPEMEHHM.

a little — HemHoOro

You don’t need to
hurry. We still have
got a little time. —
He Hy)kHO TOpONUTL-
ca. Y Hac ewe ectb
HEMHOIO BPEMEHM.
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Puonoun. Mecmoustenue

SOME, ANY, NO

MecToMMeHUs some, any M NO MOTYT WC-
MONb30BaTbCA KaK C MCUYUC/IEMbIMH, TaK WU C
HEUCUUCNIIEMbIMU  CYLLLEECTBUTENIbHbIMMU.

MecToMmeHuss some W any [AOBOJIbHO uYa-
CTO He MepeBOASATCA Ha PYCCKUM A3blK.

YnorpebneHne some u any
some any

® B YTBEpPAUTEJIbHbIX ® B OTpUUATENbHbIX

NpeaoXKeHUsX: NpeasoXKeHUsX:
I've got some milk. | haven’t got any
— Y MeHA ecTb milk. — Y MeHAa HeT

(kakoe-To KonMuecTBO) | (HUCKONIbKO) MOJOKa.
MOJIOKa.

80



Some, any,

® B BOMNPOCHUTEJIbHbIX
NPeLaNIOXKEHUSAX,
Korga Mbl TOYHO
3HaeM O Ha/IM4yuH
KaKoro-to KoJu-
yecTBa npenmMeToB
WX BeLllecTBa:

Would you like some

milk? — He xouewb
(HemHoro) monoka?
(Monoko TOYHO ecTb,

no3ToOMy ero npegna-

rator).

® C CyllecTBUTENb-
HbIMU B efMH-
CTBEHHOM 4ucCne:
«KaKOMN-TO»

Some man called

you. — Tebe 3BOHWN

KaKoOM-TO My>KUMHa.

® C YUC/IUTENIbHBIMM:
«NpUbIU3NUTENBHOY

It happened some
20 years ago. —

JTO C/Ay4unocb OKONO

20 net Hasag.

® B BOMNPOCHTESb-
HbIX MNPeasIoXKeHH-
AX, Korga Mbl He
3HaeM, uMeeTcs
M XOTb CKOJIbKO-
TO NpeaMeToB WM
BellecTBa:

Have we got any

milk? — Y Hac ecTb
MOJIOKO (CKOMbKO-HH-
6yab)? (Monoka Mmo-

»eT He ObiTb BOBCe).

® C CyLWeCTBHUTE/IbHbI-

MU B €OUHCTBEH-

HOM uucne (B TOM

yucne B YTBepAu-

TeNIbHbIX nNpennoxe-

HUAX): «11000M».

You can call
time. — Moxkelb
3BOHUTb MHeE B JilO-
6oe Bpems.

me any
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Puonoun. Mecmoustenue

3HaueHus sSome u any

some

® C MHCUYMCNAEMbIMU
CywieCTtBUTEJIbHbIMUL
«HECKOJIbKO», «He-
KOTOpbIe»

There are some
children in the play-
ground. — Ha nno-
WaAKe €eCTb HECKOJb-
KO JeTeu.

Can | ask you some
questions? — MoxkHo
3a4atb BaM HECKO/b-
KO BOMpocoB?

Some people don’t
like cats. — Hekoto-
pbIM JIIOASAM He Hpa-
BATCA KOLLKMH.

82

any

® B OTpUUATENbHbIX
npennoxXeHuax:
«HHUCKOJIbKO»,
KaKHUX»:

«HHU-

There aren’t any
children in the play-
ground. — Ha nno-
wanke HeTt (HUMKAKMX)
JeTen.

There isn’t any
cheese in the fridge.
— B xonogunbHu-
Ke HeT (HWCKOJbKO)
cbipa.



Some, any, no

® C Heuc4yUucnaeMbliMH
CYLLLeCTBUTE/IbHbIMMU:

«HEKOTOopOoe KoJinye-
CTBO», «HEMHOIo»

There is some
cheese in the fridge.
— B xonopunbHuke
ecTb (HekoTopoe Ko-
JIMYECTBO) cCblpa.

Can | give you
some advice? —
Mory s patb Tebe
coBet? (MOMHWTE, 4TO
advice — Heucuucns-
€MOe CYLLEeCTBUTE/b-
Hoe)

® B BOMNPOCHTEJIbHbIX
npepnoXXeHnAaAx:

«CKONbKO-TMOO», «Ka-
Kue-1mbo»

Have you got any

questions? — VY Bac
eCTb Kakue-HWbyapb

BOMpPOCbHI?

Have they got any
advice to give? —
OHu ™oryt patb Ka-
KOU-HUOYab coseT?

MectoumeHne no ynotpebnsetrcs B npen-

NIOXKEHUAX, B KOTOPbIX rOBOPUTCA 0O OTCyT-

CTBUHU 4Yero-to, €C/iu B HUX HeT [pyroro orT-

puuanus. Ecnu B npepnoxxeHuu ectb  ppyroe
OoTpULAHWE, WCMONb3yeTcs any. TakuMm 0b-
pasoM, Mbl MOXeM cKa3aTb OJHO W TO Xe

OBYyMs cnocobamu:
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Puonoun. Mecmoustenue

Y Hac Het We've got no We haven’t

OeHer. money.

got any mon-
ey.

B cany Hert There are no There aren’t
LiBETOB. flowers in the any flowers in
garden. the garden.

EACH, EVERY

Ob6a MecToMMEeHUsi NepeBOSATCS KaK «KaxK-

OblM», HO OHW pasnMyaloTCA MO 3HAYEHMIO.

each

g Ka)K,EI,bIﬁ U3 OrpaHU4yeH-
HOro KoJsin4yecrtea:

Each of us plays some
game. — Kaxkgbli M3 Hac
UrpaeT B KaKylo-TO Wrpy.

® Korga Kaykgbli 3ne-
MEeHT Bblgenserca oT-

LeNbHO:
Each day we learn more
English words. — Kax-

OblH [eHb Mbl Yy3Ha-
éM 0onblle aHrIUHCKUX
CNoB.
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every

® KaXKObld W3 He-
OrpaHUYeHHoro
Ko/siMuecTBa

® Korpga Bce 3ne-
MEHTbl pPaBHO-
LEHHDbI:

We have English

classes every day.
— VY Hac ectb 3a-
HATUA aHrMHUCKUM
KaXKOblM [OeHb.



Tpougbodune o some, any, evews u no

NPOUIBOTHBIE O SOME,
ANY, EVERY U NO

-thing -body -one

every- everything everybody everyone —
— QBcé — GBce Bce

some- something somebody someone —

— 4Y4mo-mo  — Kmo-mo  Kmo-mo

any- anything — ' anybody — ' anyone —
ymo-aubo  kmo-1ubo | Kmo-1ubo

no- nothing — nobody — no one —
HU4Ye20 HUKMO HUKMO
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MpounsBoaHble OT some, any ¥ NO UCMOMb3YIOTCS
Mo TOMY >Ke MPUHLMNY, KaK U caMu
MeCTOUMEHHUSI.

MpounsBoaHble OT SOMe UCMob3yoTCS
B YTBEPAWTEJIbHbIX NPEAJIOKEHUAX UK
BOMPOCHTE/IbHbIX, KOTAa Mbl YBEPEHbI B HA/IMYUK
npeaMeToB WK NoLeN:

I’'ve got something to tell you. — MHe Hy>kHO

Koe-uto Tebe pacCKa3aTb.

MpounssoaHble OT any UCNONb3YOTCS
B OTPULATE/IbHbIX MPERIOXKEHHUSAX UK
BOMPOCHTE/IbHbIX, KOTA4Aa Mbl HE YBEPEHbI B
Ha/IMUYMKU NPeaMETOB UK NtOAEN:
Have you got anything to say? — Tebe ectb
4TO CKasatb?
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Tpougbodune o some, any, evews u no

npOM3B0,D,HbIe OT NO UCNONIb3YIOTCA B

npennoXXeHnax, roe roBoOpmuTcs 06 OTCYTCTBUH

npeaMeToB UM NOEN, HO HET APYroro
OTpHLAHUS:
I’'ve got nothing to say. — MHe Heuero
cKasarb.

Ecnu ectb gpyrue otpuuaHus, Bcerga
MCNONb3YIOTCSA MPOU3BOAHbIE OT any!
| haven’t got anything to say.

OTHER, ANOTHER, THE OTHER

Bce MectoMMeHUs oO3HaualoT «ApYyrow», HO
pa3suMualotcs no 3HaudeHuto. MoryTt cornacosbi-
BaTbCA C CYLLECTBUTE/IbHbIMU WM 3aMEHSATb WX.

® «Ipyrom», OOMH W3 MHOXXEeCTBa
noaobHbIX

| need another bike. — Mne

HY>X€H [pYyroW Beslocunes.

another
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Puonoun. Mecmoustenue

the other

other

88

® C CyWecCTBUTE/IbHbIM B €[HWH-
CTBEHHOM 4WC/le WKW BMECTO
Hero: «Apyrom», OAWH U3
aByXx (BTOpoOM)

| don’t like this bike, let’s buy

the other. — MHe He HpaBuTCSH

3TOT Benocunen, AaBan Kynum

Lpyron (BTOpOM).

® C CYLEeCTBUTE/IbHbIMKU BO MHO-
)KeCTBEHHOM 4ucne:

«apyruve» U3 OrpaHHU4eHHOro Ko-
nnM4yecTtBa npegMeToB

Some of my relatives live in
Russia, the other relatives live
in the USA. — Hekotopble wu3
MOMUX POACTBEHHWKOB >KWUBYT B
Poccuun, npyrve poacTBeHHWKHM
»kuyT B CLUA.

® TOJIbKO MNpU coriacoBaHWU C
cywectBuTe€/ibHbIMU BO MHOXKe-
CTBEHHOM 4HUChne: «pgpyrue» us
HEOrpaHM4YeHHOro KoJinyectea

Some people like tea, other
people like coffee. — HekoTto-
pble noaud nobat uan, apyrue
noau nobat Kode.



Tpougbodune o some, any, evews u no

others

the others

® BMECTO CYLUECTBUTEJIbHbIX BO
MHO>XeCTBEHHOM 4uchne: «ppy-
rmne» H"u3 HeorpaHU4eHHoOro

KonnyecTea
Some people like tea, others
like coffee. — HekoTtopble nogu

nobaT uan, apyrue mobAT Kode.

® BMECTO CYLUECTBHUTEJIbHbIX BO
MHO>XeCTBEHHOM 4uUChne: «apy-
rme» wu3 OrpaHU4YeHHOro KoJin-
yecTtBa npegmMmeTos

Some of my relatives live in
Russia, the others live in the
USA. — Hekotopble U3 Moux
POLACTBEHHUKOB >MWBYT B Poccuu,
apyrve >uByt B CLUA.
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Fnaronom (the verb) HasbiBaeTcs uyactb
peud, KoTopas o0bOo3HauaeT [OEeWCTBUE WU CO-
cTosiHWe nuua wnuM  npepmeta. [naron  ot-
BeYyaeT Ha BOMpocbl: ymo Oesaem Auyo/
npeomem? uymo Oesnaemcs C AuUyom /npeo-
memom? B KAKOM COCMOSHUU HAX00UMcs
Auyo /npeomem?

| am a doctor. — A (ecTb) AmokTOP.

| have lost my keys so | can’t open
the door now. — S noTepsn cBou KitOuM,
MO3TOMY ceWdac s He MOry OTKpbITb [ABeEpb.

[naron B aHrMWCKOM  A3blke  sIBNSeTcs
Haubosiee C/IOKHOM rpamMMaTHYeCcKOW KaTero-
puen. Y KaTeropuu rnarona B PYCCKOM W aH-
rMMMUCKOM f3blKe eCcTb obuiue uyepTbl U pa3nu-
yms:

90



Vesb. laaroq

O6wme uepThbl

KaKk MU B PYCCKOM $3blke, WUMEIOTCS JInY-
Hble ¢popMbl rnarona, TO ecTb cnps-
raemble (POpMbl, KOTOpble WU3MEHSIOTCA
no Jjvuam, 4yucram W BpeMeHaMm; U He-
NU4YHbIE, TO €eCTb Hecnpsiraemble ¢oOpMbI
rnarona — uHguHumuB (HeonpegneneHHas
dopma), npuvacmue wn eepyHoul (cxop-
Has c pJeenpuyactvem dopma);

Kak W PYCCKOM £3blke, UMEIOTCA TPH
nMua v AaBa uucna (eduHcmBeHHoe W
MHOXCECMBEHHOE);

UMeloTCa ABa 3anora, akmuBHoeil (pew-
CTBUTE/IbHBIM) W naccuBHbil (CTpapaTesnb-
HbIK);

UMeloTCA TPU HAKNOHEeHUs — u3bs6u-
mesibHoe, cocsazamesnbHoe U noBesu-
Me/IbHOE;

rnarosbl Lensitcs Ha nepexopHble U He-
nepexopHble;

€CTb KaTeropus BpeMeHM (Hacmosuwee,
npowedwee, 6ydyuiee).
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Vesb. Taaroq

92

Paznuuusa

B OT/IMUME OT PYCCKOro f3bika, popM
BPEMEHW B aHr/IMWCKOM Oonblle — Kaxk-
noe u3 Tpéx BpemeH (Present, Past, Fu-
ture) moxeT ObiTb YETbIPEX TUMNOB B 3aBH-
CUMOCTU OT TOro, ABNSETCA N1 [eHncTBue
3aBEpPLIEHHbIM WNW pauTenbHbiM (Simple,
Continuous, Perfect, Perfect Continuous);
NpeLfioXXeHWe B aHrIMUCKOM He MOoXKeT
cyuwiecTBoBaTb 0e3 Bbipa)eHHOro cKasy-
eMmoro, To ectb 6e3 rnarona. CpasHure:

OH akTep. — He is an actor.

MNMoropa ceropHs >kapkas. — The weather

is hot today.
rnarosbl B aHr/IMUCKOM £3blke He HMe-
IOT KaTeropuu BHfAA. 3aBEPLUEHHOCTb WM
He3aBepLUEHHOCTb OENCTBUSA nepepaeTcs
C NOMOLLbIO BPEMEHHbIX OpM rnarona,
rNaro/fibHbIX KOHCTPYKUMW W JIEKCUUYECKHUX
CPeACTB;
y rnarojioB OTCYTCTByeT KaTeropus popa,
NMPUCYLLAA PYCCKWMM rnarosam B npoluej-
LUEM BPEMEHM.



/(Luzcwséwca«m 14410406

KAACCUDPUKAYUL TAATIOAOB

Mo cnocoby obpa3oBaHus rnarosibl AensT-
cA Ha npocmeie, npousBooHele W cocmaB-
Hele.

1) MpocrTbie rnaronbl

He umetoT B cBOEM cocTaBe HU NpedhHUKCoB,
HKW cydppHKCoB:

to do (nenatb)

to go (MaTH)

to make (penatb, NPOU3BOAUTD)
to take (6partb)
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Vesb. Taaroq

94

2) NMpousBopaHbIe rNaronbi

O6pasytoTcs ¢ nomMoLbto NpedrUKcoB
M cydbpMKCOB OT A PYrux rnarosios,
npunaratesibHbIX UKW CYLLECTBUTESIbHbIX.

OcHoBHbie cyddHKChI:

* -€en
wide (WWPOKWK) — to widen (pacwMpsTb)
° -fy
simple (npocton) — to simplify
(ynpowatb)
e -ize
mobile (MobunbHbI) — to mobilize
(Mobunusosarb)
OcHoBHble npedHUKCbi:
° re-
to sell (npopasatb) — to resell
(nepenpopaBatb)
e un-
to tie (3aes3biBaTb) — to untie
(pa3BasbiBaTh)
e dis-
to appear (nosenatbca) — to disappear
(ncuesatb)
°* en-
rich (boratbit) — to enrich (oborawarb)



Wuwm 14a10.406

3) CocrtaBHble rnarobl

CocTosT 13 ABYyxX C/I0B, 0O6pasyoLLmx
OJIHO MOHATHE.

e CoueTaHWe [OBYX CJIOB, C/IMBLUMXCS B OJHO:
to whitewash (nobenutb)
to broadcast (nepepaBatb No pagvo)
® (pas3oBble rnarosibl, TO €CTb COYETaHWs [Na-
rona W npepjiora WM HapPeYHOW 4YacTuupl:
to come in —BXOAWUTb
to come back — Bo3Bpaliatbcs
to get out — yxopuTb, yeaxarb
to get up —BCTaBatb
to give up —cpiaBatbcs
fo go on — npoponXKaTtb
to hang up — NoBecUTb TeNeOHHYIO
TPybKY
to keep up —He oTCTaBaTb
to let in —BNYCTUTb
to look back — obopaunsaTbca
to pass out — TepATb CO3HaHWe
to put on —HapeBatb
to take off — cHMumartb
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Vesb. laaroq

Mo CcBOMM CHUHTaKCUYECKUM OCOBEHHOCTAM

aHrIMACKWE TrNarosibl  MOXHO pa3nenunTb

nepexooHsie U HenepexooHsle.

1) NMepexoaHble rnaronbi

BbipaykatoT gencreue, KoTopoe
HenocpeACTBEHHO NepexoauT Ha Kakoe-
nMbO NULO WK NpeaMeT, TO eCTb MOTyT

UMeTb Npu cebe nNpsiMoe AOMNOJHEHHE.

Paul is writing an essay. — Non nuwer
COUYMUHEHHUEe (NPSIMOE [,OMNOJTHEHHUE).

2) HenepexopgHble rnaronbl

He moryT umetb npu cebe npsmoro
LOMNOJIHEHHS.

She lives in Sidney. — OHa >uBeT B CugHee
(obcTOATENBCTBO MECTA).

Ha



HekoTopbie rnaronbl B 3aBUCHMOCTH
OT KOHTEKCTa MOTryT ObITb KakK
nepexoAaHbIMHU, TaK U HeNepexoAHbIMH.

MNepexopgHbik rnaron to open (omkpeims).

She didn’t open the window. — OHa He
OTKpblNa OKHO (NpsiMOe JONOJIHEHHE).
Open your textbooks. — OTkpoiite cBOM
y4eOHUKHU.

HenepexopgHbiv rnaron to open
(omkpeiBamecs).

The library opens at 10 o’clock. —
Bubnnoteka otkpbisaetcs B 10 uacos
(06cTOATENBCTBO BPEMEHH).
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Vesb. laaroq

Ucxooa M3  MopdhoiorMyeckux OocobeHHo-
CTEW CNpPs>)KeHUs, B aHIMIMMCKOM N3blke rna-
ronbl [enaTca Ha npaBuieHele W HenpaBusib-
Hele.

1) NMpaBunbHbIe rnaronbl

®opmbl npowepLwero Bpemeru (Past)
M MPUYACTUA NPOLUELLIErO BPEMEHH
(Past Participle) obpa3sytotcs nytem
npubaBneHUs K OCHOBE r/1arosla OKOHYaHUA

-ed.

to help (nomoratb) — helped — helped

2) HenpaBunbHbie rnaronbl

®opmbl npoweawero speMeru (Past)
¥ NpuyacTusa npolwegwero spemexu (Past
Participle) Hy>kHO 3ayuMBaTb, TakK Kak OHH
He 0bpa3ytoTcs No 0OLMM NpaBUIaM.

to swim (nnasatb) — swam — swum
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Wuwm 14a10.406

Mo cBOMM CMbICNIOBbIM OCODOEHHOCTSM rna-
rofibl  penatca Ha cmbici08bie, Bchnomoea-
mesibHble, MOOA/IbHbIE W 2/1a20/blCBA3KU.

1) CmbicnoBbie rnaronbi

I'narosnbl, KOTOpble Bcerpa ynotpebnsiorca
B OHOM U3 CBOMUX JIEKCUUECKHUX 3HAUEHHH.
K aToM rpynne oTHOCATCS NouTH BCe
aHT IMACKUE rnarosnbi.

He sings every day. — OH no€t KaXkabli AeHb.

2) BcnomorarenbHble rnaroJibi

[ naronbl, He UMelOLLLUE CAMOCTOATENIbBHOIO
3HaUEHHUS U Cy>Kaluue ans obpasoBaHus
CNOXXHbIX bOpM rnarona.

® fo be

He is singing now. — OH noét ceiuac.

® fo have

I have read this book. — {1 npouén a1y KHury.
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Vesb. laaroq

® fo do

Do you remember them? — Tbi ux NOMHMLIBL?
® shall (should)

I shall sing. — 4 cnoto.

® will (would)

He will read my book. — OH npoutét moto
KHHY.

3) MopanbHble rnarosbi

[narosnbl, KOTOpble ynoTpebnaoTcs
C UH(PUHUTUBOM CMbIC/IOBOrO rnarona
W BblpaXKatoT BO3MOXXHOCTb,
HeOBXOAUMOCTb, KeaTeIbHOCTb
COBEpPLUEHUS feNCTBUSA U T.M.

® can (could)

She can sing. — OHa ymeeT netb.

®* may (might)

He may come soon. — OH, gokHO 6bITb,
CKOpPO NPULET.

100



Wuwm 14a10.406

® must

You must do it immediately. — Tbi gomkeH
caenatb 37O HEMef/1eHHO.

® ought

You ought to help him. — Toi gomkeH emy
nomoub.

® need

I need to go. — MHe Hy>KHO yiTH.

4) Mnaronbi-CBA3KH

Inaronbl, ynotpebnsiowmecs
nns obpa3oBaHUA COCTABHOTO UMEHHOIO
cka3yemoro. OCHOBHbIM r/1aro/IoM-CBSA3KOM
ABnsAeTca rnaron to be (Takxxe BCTpeyaroTcs
to become, to get, to turn v 1.4.)

® fo be
He is a pilot. — OH (ecTb) nunor.
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Vesb. Taaron

TUAIOL TO BE — bBbIMb

Y1BepautenoHaa c¢opma rnarona to be

Il am / I'm

You are / You're
He is / He’s
Hactosiwee | She is / She’s
Bpems It is / It’s

We are / We're
You are / You're
They are / They're
| was

You were

Mpowepnwee He was
BpemMA She was
It was
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Tiaron to be — dwiis

Mpowepwee We were

BpEMS

Byaywee
BpeMs

You were

They were

| shall (will) be / I'll be
You will be / You'll be

He will be / Heé’'ll be

She will be / She’ll be

It will be / It’ll be

We shall (will) be / WEe'll be
You will be / You'll be
They will be / They'll be

OtpuuarensHasa ¢opma rnarona to be

HacTosuee
Bpemsi

| am not / I'm not

You are not / You aren't
He is not / He isn’t

She is not / She isn’t

It is not / It isn’t

We are not / We aren't
You are not / You aren't
They are not / They aren’t
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Vesb. Taaroq

Mpowepwee
BpeMms

Byaywee
BpeMS

104

| was not / | wasn’t

You were not / You weren’t
He was not / He wasn’t

She was not / She wasn’t

It was not / It wasn’t

We were not / We weren'’t
You were not / You weren’t
They were not / They weren’t

| shall (will) not be / | shan't
(won’t) be

You will not be / You won'’t
be

He will not be / He won’t be

She will not be / She won't
be

It will not be / It won’t be

We shall (will) not be / We
shan’t (won’t) be

You will not be / You won't
be

They will not be / They won't
be



Tiaron to be — dwiis

BonpocutenbHaa dopma rnarona to be

HacTosuiee
Bpems

Mpowepnwee
Bpemsi

Byaywee
Bpems

Am [?

Are you?

Is he?

Is she?

Is it?

Are we?

Are you?
Are they?
Was 1?

Were you?
Was he?
Was she?
Was it?
Were we?
Were you?
Were they?
Shall (Will) | be?
Will you be?
Will he be?
Will she be?
Will it be?
Shall (Will) we be?
Will you be?
Will they be?
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Vesb. Taaroq

YNOMPEBAEHUE TAATOAA TO BE

Fnaron to be ynotpe6nsercs:

® B KauecTBe CMbIC/IOBOrO rnarona
They are at school. — Onu B Wwikone.
® B KauecTBe rnarosia-CBa3ku
Are you a pupil? — Tbl yueHuk?
® B kauecTBe BCnomoraTesibHOro rnarosa
nns obpasosanus BpemeH Continuous
¥ MacCUBHOrO 3aJiora
He is washing the dishes. — OH moeT nocyay.
The house was demolished last winter. —
Llom 6b11 CHECEH NpoLLION 3UMOH.
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?nan?/ze&eﬂue tiaioqa to be

Kpatkue cpopmMbi rnarona ucnosbaytorcs
B HeghopmansHoU, pazeoBopHol peyu:

Do you know this girl? She’s really cute. —
Tbl 3Haewb 3Ty feBouky? OHa oyeHb MUnas.

B doopmax 1-ro nuua B 6yayuiem

BpeMeHH BO3MOXHbl 08a BapuaHma;
HeobXxoAUMO yuuTbIBaTh, 4TO hopma shall
umeet bonee cepbEsHbil, 0ghuyUAaMbHEIL
xapakmep:

I shall be an actor. / | will be an actor. — A
cTaHy (6yny) aktepom.

We shan’t be doing homework at 5 o’clock
tomorrow. / We won’t be doing homework
at 5 o’clock tomorrow. — Mbi He Bynem genatb
AoMaLLHiolo paboTy B 5 uacos 3aBTpa.
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Vesb. Taaroq

[lns obpazosaHus Bonpoca c rnarosiom to
be He HY>KHbl BCOMOrare/ibHble r/1aro/bl,
HeobXx04UMO /HLLb NOCTaBUTb F/1aro/ nepeq

noaex<allum:

Itis an interesting book. — 310 UHTepecHas
KHWra.
Is it an interesting book? — 310 UHTepecHas
KHura?
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Numn n,m&t«tma

/ /

// / / /
NUMU NPABUALHO 6

/
/

7

7

7 7 7
climb
close
clothes
cloud
clown
coat
cold
colour
come
computer
cook
correct
count

country

cover
cup
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Vesb. Taaron

TUAIOL TO DO — DEAAMb

Y1BepautenoHaa copma rnarona to do

HacTtosuee
BpeMS

| do

You do
He does
She does
It does

We do
You do
They do

Mpowepwee
Bpemsi

170

| did
You did
He did
She did
It did

We did
You did
They did




Quaron to do — deaaris

Byaywee
Bpems

| shall (wil) do / Ill do
You will do / You'll do

He will do / He’'ll do

She will do / She’ll do

It will do / It'll do

We shall (will) do / WEe'll do
You will do / You'll do
They will do / They'll do

OtpuuarensHas c¢opma rnarona to do

HacTosuiee
Bpemsi

MNMpowepwee
BpEMS

| do not / | don’t

You do not / You don’t
He does not / He doesn’t
She does not / She doesn’t
It does not / It doesn’t
We do not / We don’t
You do not / You don’t
They do not / They don't
| did not / | didn’t

You did not / You didn't
He did not / He didn't
She did not / She didn’t
It did not / It didn’t
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Vesb. Taaroq

Mpowepnwee We did not / We didn’t

BpPEMS

Byaywee
BpeMs

You did not / You didn’t

They did not / They didn’t

| shall (will) not do / | shan’t
(won’t) do

You will not do / You won’'t do
He will not do / He won’t do

She will not do / She won’t
do

It will not do / It won’t do

We shall (will) not do / We
shan’t (won’t) do
You will not do / You won’t do

They will not do / They won’t
do

BonpocutenbHas ¢opma rnarona to do

HacTtosuee
BpEMS

/72

Do 1?7

Do you?

Does he?
Does she?
Does it?



Tuaros to do — deaarms

HacTtosuiee
BpeMS

Do we?
Do you?
Do they?

MNpowepnwee
BpeMS

Did
Did
Did
Did
Did it?

Did
Did you?
Did they?

Bynywee
BpeMs

Shall (Will) | do?
Will you do?
Will he do?

Will she do?
Will it do?

Shall (Will) we do?
Will you do?
Will they do?
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Vesb. Taaroq

YNOMPEBAEHUE TAATOAA TO DO

Fnaron to do ynotpe6nsercs:

® B kauecTBe CMbICNIOBOro rnarona
They did some housework last weekend.
— OHM BbINONHUAM HEMHOTO paboTbl No
XO35IMCTBY Ha NPOLLJIbIX BbIXOAHbIX.
® B kauecTBe BcnomoraresibHOro rnarosna (B
cdopmax Present Simple v Past Simple
U3bABUTENBHOMO HAK/IOHEHMUS)
Do you like milk? — Tbl 1t06uLWb MONOKO?
Mike didn’t find his passport. — Maiik He
HaLlEN CBOW nacnopr.
® 1na ycuneHus 3HaueHWs CMbIC/IOBOrO rnarosa
B YTBEPAMTE/IbHbIX NPEAIOXKEHUAX
| do like reading very much. —  (koHeuHoO
e, AeNCTBUTENIbHO) OUEHb /IIOHNI0 YUMTaTD.
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ynwfyzafwme ttatoda to do

to do a favour — oka3zaTtb ycnyry
to do one’s best— cpenaTb BCE BO3MOXHOE
to do the math — cpenatb pacuyeTbl
to do 70 kilometres an hour — exatb

co ckopocTbio 70 KM /u
to do well /badly — xopoLo /Naoxo y4uTbcs

to do right /wrong — nenatb npaBuNbHO /

HenpaBUIbHO
to do research — uccnepoBatb

to do the shopping — penatb NOKYMKHM

to do an exercise — penatb ynpaHeHWe
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Vesb. Taaroq

TAATON TO HAVE — UMEMb, OBAADANMb

Y1BepautenoHas c¢opma rnarona to have

| have (got) / I've got
You have (got) / You've got
He has (got) / He's got
Hactosiwee She has (got) / She’s got
BpeMS It has (got) / It's got
We have (got) / We've got
You have (got) / You've got
They have (got) / They've got
| had
You had
He had
She had
It had
We had
You had
They had

Mpowepwee
Bpemsi

/76



Taaros to have — uuers, 0diadaiis

Bynywee
Bpems

| shall (will) have / I'll have
You will have / You'll have
He will have / Heé'll have
She will have / She’ll have
It will have / It'll have

We shall (will) have / We’'ll
have

You will have / You'll have
They will have / They’ll have

OTtpuuyatenbHas c¢opma rnarona to have

Hacrosuiee
BpeMS

| have not (got) / | haven't
(got) = | don’t have

You have not (got) / | haven’t
(got) = You don’t have

He has not (got) / He hasn’t
(got) = He doesn’t have

She has not (got) / She
hasn’t (got) = She doesn’t
have

It has not (got) / It hasn’t
(got) = It doesn’t have
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Vesb. Taaroq

Hacrosuee
Bpems

Mpowepwee
BpeMms

Byayuwiee
BpeMs

178

We have not (got) / We
haven’t (got) = We don’t have

You have not (got) / You
haven’t (got) = You don’t have

They have not (got) / They
haven’t (got) = They don’t
have

| didn’t have

You didn’t have

He didn’t have

She didn’t have

It didn’t have

We didn’t have
You didn’t have
They didn’t have

| shall (will) not have / |
shan’t (won’t) have

You will not have / You
won’t have

He will not have / He won’t
have

She will not have / She won’t
have

It will not have / It won’t
have



Taaros to have — uuers, 0diadaiis

Bynywee
Bpems

We shall (will) not have / We
shan’t (won’t) have

You will not have / You
won’t have

They will not have / They
won’t have

BonpocutenbHas ¢opma rnarona to have

HacTosuiee
Bpems

Have | (got)? = Do | have?
Have you (got)? = Do you
have?

Has he (got)? = Does he have?

Has she (got)? = Does she
have?

Has it (got)? = Does it have?
Have we (got)? = Do we have?

Have you (got)? = Do you
have?

Have they (got)? = Do they
have?
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Vesb. Taaron

Did | have?
Did you have?

. Did he have?
powenwee | .

BpPEMS

she have?

Did it have?

Did we have?

Did you have?

Did they have?
Shall (Will) | have?
Will you have?
Will he have?

Will she have?
ngzi*ee Will it have?

Shall (Will) we have?

Will you have?
Will they have?
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Tuaroa to have — nueis, odaadaiis

B 3-em nuue eAMHCTBEHHOrO YKcna
rnaron to have npuobpertaet popmy has!

/

_ 3,517&0/»1%}1,44/&4 V.
/ /

/
7 7

Wednesday

WE Do Not Eat Soup DAY
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Vesb. Taaroq

7 7

B HacToswem BpeMeHu coueTaHus have gotu
has gotynotpebnsiotcs yalle, ueM have v has:
I've got a pencil. — Y meHs ecTb kapaHgaLu.

B 10 ke BpeMs, B OCTanbHbIX Cydasx

ynotpebneHus rnarona to have (B npoweaem

u ByayLiemM BpeMeHH, B pOJIM MOZA/IBHOMO

u BCcnomoratenibHoro ans spemet Perfect
rnarofia, B yCTOMYMBbIX COYETAHUSAX)
MCNONb3YOTCA TONIbKO hopMbl have u has:

Jane had a book. — Y [I>keiiH 6bina kHura.

You have to do it later. — TbiI gonxkeH coenatb
3TO NoTOM.

He has seen me today. — OH Bugen meHs
ceropHs.

CpasHure:

| have got a bath in my house. — B moém pome
€CTb BaHHa.

| have a bath every evening. — Al npuHumato
BaHHY Kak[blM Beuep.
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Tuaroa to have — nueis, odaadaiis

to have a point — UMeTb CMbICN

to have a look — nocMoTpeTb, B3rNsHYTb

to have an effect — Bo3fencTBOBaTb,
OKas3bIBaTb BAUSHUE

to have a shower — npvHAaTb Ayl

to have a walk — nporynsatbcs

to have a meal— ectb

to have breakfast — 3aBTpakaTb

to have lunch — obepatb

to have dinner — y>vuHatb

125



Vesb. Taaroq

MODAALHBIE TAAT1OABT

124

MopanbHbie rnaronbi (modal verbs)

can may must
could might should
ought to will need
shall would have to




Modassune 11a104m

OcoO6eHHOCTH UCMONIb30BaHUSA
MOfZaNbHbIX FarooBs:

® MopanbHble rnarosbl UCNONb3yOTCA ANS
BbIP@XXeHWsl OTHOLLEHUSI FTOBOPSALLETO K
LEWUCTBUIO UK COCTOSIHWIO, NPEACTaBIEHHOMY
CMbIC/IOBbIM [1aro/I0M; OHU MOTYT BblpaXkaTb,
Hanpumep, »xenatenbHOCTb (should, ought to),
BEPOSATHOCTb (may, might), Heo6xoAUMOCTb
nencteua (must, have to).

® MopanbHble rnarosibl HEU3MEHSIEMbI:

I can jump. He can jump.

A ymeto npbirate. OH ymeeT npbiratb.

¢ He ynoTtpebnsiotcs camocTosTeIbHO; nocie
MOJa/IbHOrO rnarosia cnefyer CMbIC/0BOM
rnaron 6e3 yactuupl to (Kpome rnarosioe ought
tow have to):

You must read this article.

Tbi BOMKEH NpoYMUTaTb 3Ty CTaTbO.

You ought to read this article.

Tebe cneposano 6bl NpoUMTaTh 3Ty CTATbIO.
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Vesb. Taaroq

® [pu 06pa3zoBaHUK BONPOCUTENBHOW (HOPMbI
He HY>K[,aloTCs B BCIOMOraTesibHOM rnarofne,
MOJasbHbIW F1aro/l NPOCTO CTABUTCS Nepes
noa/iexKalum:

May | help you?

A mory Bam nomoub?

Can | borrow your pen?

£ Mory no3auMmcTBOBaTb TBOIO PYUKy?

¢ OtpuuatenibHas popmMa MOAabHbIX FNaroos
TaKk>Xe obpasyetcs 6e3 BcnomoraTte/ibHbIX
rnaro/ios:

You must not smoke here.

Tebe Henb3a KypWUTb 34€ecCh.

| cannot run fast.

A He ymeto BbicTpo Berartb.

® MogasibHble r1arosibl He UMeOT HEJTUYHbIX

dopm.

CpaBHu:

| do — She does
| can — She can
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Modassune 11a104m

3HaueHuUe MoOAaJibHbIX rnarosios

® YMeHue, cnocobHOCTb

Ann can dance.

JHH yMeeT TaHLeBartb.

® PaspelueHue

Can / Could / May | close the window?
Mory nu s 3aKkpbITb OKHO?

® Mpocbba

Could you close the window, please?

He mMornu 6b1 Bbl 3aKpbiTb OKHO?

® [lpennoxkeHue

We can / could go to a restaurant tonight.
MbI Mornu 6bl NOWTH B pecTopaH CerofHs
BEYEPOM.

® Bo3MO>KHOCTb, BEPOSITHOCTb

He may / might / could be sleeping right
now.

OH, BO3MOXHO, CNIUT NPAMO ceHnyac.

e O6a3aHHOCTb, HEOHXOAUMOCTb

We must / have to do it better.

MbI LO/MKHbBI caenatb 3TO yylue.
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Vesb. Taaroq

¢ CoBeT, peKoMeHaaLms

You must / should / ought to call her.
Tol pomxeH / Tebe cnepyet NO3BOHUTb €M,
¢ [peanonoxeHue

He must be sleeping right now.

OH, BoMKHO BbITb, CNUT NPAMO ceHnuac.

® 3anpet

You mustn’t sleep in class!

Cnatb Ha ypoke Henb3s!

NMomMumo m™opanbHoro rnarona must pgns
BbIpa>KEHUSA [O/IKEHCTBOBAHUA 4acTO MCMOJ/b3y-
tor rnaron have to. Ecav must, kak npasu-
N0, BblpaXkaeT MHeHWe roBsopswero, 1o have
to wucnonb3lyetrcs U B 3HAYEHUU [OJIKEHCTBO-
BaHWSi MO BHELIHEMY CTEUEHWUIO ODCTOSTENbCTB.

O6patu BHuMaHue: have to — He Mo-
fanbHbid rnaron. OH MeHsieTcs No vuaMm U
BpeMeHaM.

Yawe Bcero Mcnonb3yioTcs  MopasbHble
rnaronol can, could, may, might v must.
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Modassune 11a104m

can

- BoiparkeHue ymeHusi, cnocobHOCTH:
She can type fast.

OHa MoxKeT BbICTpO nevatartb.

- Ucnonb3osaHue ans Toro, 4Tobbl NOMYYUTb WU
[aTb pa3peLleHue:

Can | borrow your pen?

5 Mory nosanMmcTBOBaTb TBOIO PYUKy?

- BoiparkeHue npocbbbi:

Can you help me?

Tbl MOXKeLb MHe NoMoub?

- BbipaxkeHue npepnoykeHus:

We can go for a walk tomorrow.

MbI MO>KeM NMOWTH NPOrynsATbCsA 3aBTpa.

could

- BbiparkeHue ymeHus, CnoCOBHOCTHU B NPOLLIOM:
| could run fast when | was 17.
A mor 6bicTpo beratb, Korga MHe 6bio 17.
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Vesb. Taaroq

- BbiparkeHne BEpOATHOCTH, BO3MOXKHOCTH,
NpeanosIoXKeHUs:

He could forget about our meeting.
BoamoykHO, OH 3abbin 0 Halek BCTpeye.

- Ucnonb3osaHue ans Toro, 4Tobbl NOMYYUTb WU
[aTb pa3peLleHue:

Could | leave early today, please?

Mory 51 5 yuTH nopaHbLue cerogHs?

- BoipaxkeHue npocbbbl:

Could you make me a sandwich?

Tbi He Mor 6bI caenatb MHe ByTepbpon?

- BoipaxkeHue npepnoykeHus:

We could go to this concert, if you don’t
mind.

Mbl MOrnu 6bl CXOAWTb Ha 3TOT KOHLEPT, €C/H Tbl
He NPOTHB.

may

- BbipaxkeHre Hanuuus paspelueHus,
BO3MOXHOCTH caenatb uTo-nmbo:
You may stay with me.

Tbl MOXKeLLb OCTaTbCs CO MHOM.

130



Modassune 11a104m

- BbipaxkeHne BeposTHOCTH:
He may have done it.
Bo3MoxkHO, OH yxke caenan aTo.

might

- BoipakeHue BepOoATHOCTH, BO3MOXHOCTH:
They might work till late tonight.
BeposTHo, cerogHs oHu paboTaioT gonosgHa.
- Ucnonb3osaHue B KauecTse popMbl
NpoLUeALEero BpEMEHU rnarona may B
KOCBEHHOM peuu:

Jimmy said Mike might have done his
homework.

>kummu ckasan, uto Mawk, BepoaTHO, y>Ke
chenan gomallHee 3afaHue.

must

- Bbipa>keHWe fonKeHCTBOBaHMS,
HeOHX0AUMOCTH:

You must brush your teeth.

Tbl [OMKEH YUCTUTD 3yObl.
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Vesb. Taaroq

- BbipakeHne HacToATeIbHOro coBeTa:

You must watch this film, it is amazing.
Tbl fOMKEH NOCMOTPETL 3TOT PUIBbM, OH
NOTPACAIOLLUH.

- BoiparkeHue 3anperta:

You mustn’t feed the animals in the zoo.
KopMUTb XKMBOTHbIX B 300MapKe Hesb3s.

- BbiparkeHue BEpOATHOCTH, NPEANONOXKEHHS,
HenpeaBUAEHHOW Cly4aWHOCTH:

There must be a terrible mistake.

3710, 8OMKHO ObITb, Kakas-To y>KacHas olmrbKa.

MopganbHble rnarosnibl ¢ Gonee y3KUM yno-
TpebneHuem:

should

BbiparkeHue coBeTa, pekoMeHaauuu:
You should brush your teeth twice a day.
Tebe cnenyet UMCTUTL 3ybbl fBa pa3a B LeHb.
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Modassune 11a104m

ought to

BbiparkeHWe coBeTa, peKOMeHAaLuK:
He ought to listen to you.
Emy cnenyet nocnywarb Tebs.

shall

Ynotpebnenue B Bonpocax, cofepsKalux
npeaso>KeHue NoMoLLM Unu obpatlleHue 3a
COBETOM:

Shall | post this letter?

MHe oTnpaBuTb 3TO NUCbMO?

will

HedopmanbHoe ynoTpebnenue B Bonpocax,
coaepKalmx npocboy:

Will you do me a favour?

He okaxkewb MHe ycnyry?

would

BbipakeHne Be>KNMBOM NpOCbObI, NPEA/IOXKEHUSA
UK NPELANOJIOXKEHUS:

Would you like some more lemonade?

He xoTenu 6bi Bbl eLwé nMmoHaaa?
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Vesb. laaroq

need

BbiparkeHue fosra uim 0683aHHOCTH (TONBKO B
oTpUUaTeNbHbIX NPEAJIOXKEHHUAX U B BOMPOCAX,

B KOTOPbIX FOBOPSILLMI BbipaXKaeT OXKuaaHue
oTpMULaTeNbHOrO OTBETA):

Need | go with you? | am so tired.

MHe neNCTBUTENIbHO HY>KHO MATH € Toboi? A Tak
ycTan.

ObpatM BHUMaHWe: TaK KaK MOJasibHble
rnarosibl UMeOT He BCE BpPEeMeHHble ¢hopMmbl, B
npowegweM W Oyaylwiem BpeMeHW HEKOoTopble
M3 HUX MOTYT 3aMEHATbCS 3KBUBAJIEHTAMM:

HacTosuiee

can
BpEMS

could

He couldn’t read when
Mpowepwee

he was younger.
Bpemsi

OH He ymen uuTathb, KOrga
Obln MnagLe.
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Modassune 11a104m

Byanywee
BpeMs

Hacrosuee
Bpems

Mpowepwee
BpPEMS

Bynywee
BpeMs

will be able to

| will be able to swim
well if | try once more.
A cmory xopoluo nnaeartb,
ecnu nonpobyio ewwg pas.

may

might

They might leave
Moscow yesterday.
OHwu, BeposATHO, Buepa
yexanu u3 Mockabl.
will be allowed /
permitted to

They will be allowed
to call us tomorrow
morning.

OHu MOryT NO3BOHUTL Ham
3aBTpa YTPOM.
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Vesb. Taaroq

Hacrosuee
Bpems

MNpowepwee
BpeMs

Byaywee
BpemMs

/136

must

had to

| had to work until
midnight yesterday.

A nomkeH 6bin pabotatb 4o
NoJIyHOUH Buepa.

will have to

She will have to redo all
the exercises.

Ona pomkHa byner
nepenenarb Bce
ynpa>kHeHus.



Modasnme 14a1046

/

B HedhopmManbHOM peun gns oTpuuaHus MoryT

UCMNOJIb30BaTbCA C/iefyloLiue KpaTkue hopMbl:
cannot =can’t

could not = couldn’t

must not = mustn’t

should not = shouldn’t

ought not to = oughtn’t to

shall not = shan’t

will not =won’t

would not = wouldn’t
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/ / / /
NUMU TEPABUALHO 7

/
/

/38

7

7

7
dad
dance
dark
daughter
day
dear
December
delicious
desk

dinner
dirty
do
doctor
dog
doll
door

7

7




Z)’/zaueﬂa 14a104a

BPEMEHA TAATOAA

PaccMoTpum  ueTbipe  BpeMeHW rnarona
(verb tenses):

1) Simple / Indefinite
(MpocTtoe / HeonpenenéxHHoe Bpems)

¢ O6bluHOE, perynsapHO NOBTOPSIOLLEECS
JENCTBUE WU COCTOSAHHUE:

I go to work every day. — Kaxkgbii oeHb s

XO>KYy Ha pabory.

® EnMHWYHOE, TOUeYHOe feHCTBUE, pe3ynbTaTbl
KOTOPOro HEe COOTHOCATCS C HACTOALLMUM,
npoLweawuM unm byaywmm:

| went to the gym yesterday. — Buepa s

CXOAMWN B TPEHAXKEPHDIM 3a.
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Vesb. Taaroq

Mpowepwee HacToswee bynywee
Past Present Future
shall / will
played play / plays olay

2) Continuous
(MpomonmkeHHOe Bpems)

InutenbHoe aelcTBHE B NPOLUIOM, HACTOSLLEM
WK ByAYLWEM MO OTHOLLEHUIO K MOMEHTY peuu
WU LPYroMy AEUCTBHIO:

When my mom comes home | will be doing
homework. — Korga mama BepHETCSA fOMOM, 5
6yay Aenatb goMallHee 3afaHue.

MNpowenwee HacToswee Byayuee
Past Present Future
was / .
am /is / shall / will be
were X
_ are playing play
playing
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Z)’/zaueﬂa 14a104a

3) Perfect
(CoBepLueHHoe Bpems)

3aKoH4YEeHHOEe COBEpPLUEHHOE JENCTBUE; aKLEHT
LenaeTcs Ha BNUSIHWK pe3ynbTaTa AeUCTBUS Ha
nocnenyoLwuni oTpe3oK BPEMEHHU:

| am late for work because | have lost my
watch. — 4 onasgpisato Ha paboTy, NOTOMY UTO
sl NOTepPs/1 CBOMU Yachl.

MNpowepnwee Hacrosuiee Byayuwee
Past Present Future
had have / has shall / will
played played have played

141



Vesb. Taaroq

4) Perfect Continuous
(MpoponkeHHOE coBepLLEHHOE BpeMs)

MNpouecc, HaYaBLWKHCA U NPOLONYKEHHbIW B
CTPOro onpeaen€HHbIH MOMEHT BPEMEHU; aKLEHT
fenaeTcs Ha ANIMTENIbHOCTU AEUCTBUS:

| had been talking on the phone for half an
hour when my mom entered the room.

Sl pasrosapvBasn no TenedoHy yxe nonvyaca,
Korja maMa BOLLUa B KOMHaTy.

MNpowepnwee HacToswee Byayuee
Past Present Future
had have / has shall / wil
been b lavi have been
playing een playing playing
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Bpm 14a104a

CpaBHurte:
® Hacrtosuee npoctoe Bpems
| play football every day. — A kaxppiv

JeHb urpalo B dyTbo.

® Hacrosuwee npoposkeHHoe BpeMs

I am playing football right now. — 4
urparo B pytOON MNpsMO ceHuyac.

® Hacrosiliee coBepLIEHHOE BpPeEMS

| have just played football. — A Tonb-
KO uTo nourpan B dyTtbon.
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Vesb. Taaroq

PRESENT SIMPLE.
HACOLMEE NMPOCIMOE BPEML

Hactoswee npoctoe Bpema (Present
Simple) BbipaxkaeT 006bluHOE, MNOBTOpPSIOLLEE-
ca pevcteue (B PYCCKOM £A3blke COOTBETCTBYeT
HacTOSALLEMY BPEMEHMW [narona).

YTBepautenoHaa c¢opma

| want We want

You want You want

He wants They want

She wants

It wants

YT1Bep>kaeHWe = noanexaiwee + CMbIC/O-
BOW rnaron 6e3 uactuubl to

| want a sandwich. — A xouy 6yTep-
6poa.
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Puesent sbﬁ/afe. Hacriiosmee npociioe @W

Ocob6eHHOCTH 06pa3oBaHUA hOpPMbI
3-ro AMUa eAUHCTBEHHOrO YKCna

B 3-m nvue eaMHCTBEHHOrO Ukcnay rnarona
NosIBNSIETCS OKOHYaHWe -S, KOTOpOoe nocse
FYXUX COrNAcHbIX MPOU3HOCUTCS Kak [s], a
Moc/e rnacHbiX U 3BOHKHUX COTNlAacHbIX — Kak [Z]:
YTtBepautenoHaa popma = He / She / It +
CMbIC/IOBOM Fn1aron + oKoH4yaHue -s

CpasHurTe:

She wants [s] / reads [z] / sees [z] — OHa
xoueT / uutaet / BUAUT

K rnaronam, okaHuuBaroLMMcs Ha -S, -SS,

-sh, -ch, -x, npubaensercs okoHuaHuHe -es
(npousHocuTcsa [iz]):

Sarah always passes her exams. — Capa
BCErga CLAET BCE CBOW 3K3aMeHbl.

Gary never finishes his job. — ['3pu Hukorpa
He AofenNblBaeT cBolo paborTy.

My sister watches TV every Sunday. —

Mos cecTpa CMOTPUT TENIEBU30P KaKoe
BOCKpPECEeHbe.
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Vesb. Taaroq

Y rnarosios, OKaHYMBaIOLLUXCA Ha corfiacHyto +
Yy, Y 3aMeHsieTcs Ha i U npubaenseTcs oKoHUYaHWe
-es (npousHocutca [z2]):

She looks so vulnerable when she cries.

— OHa BbIrNsgUT TaKon 6e3saluTHOM, Koraa
nnaver.

K rnaronam, okaHuuBatoLMMca Ha rnacHyio +y,
npubasnseTcs OKOHUaHHe -s (npousHocutca [z]):
My baby enjoys when | sing to him. — Mo#
MaJibiLLl NOJyYaeT YAOBO/IbCTBUE, KOTAA S EMY MOIO.

O6patu BHUMaHHUE:

go — goes
do — does
have — has

The Earth goes around the sun. — 3emns
KPYTUTCS BOKPYF COJHLA.

My husband does all the housework. — Mow
MY>X Aenaet Bcto paboTy no gomy.

John has breakfast at noon. — []>koH
3aBTpaKaeT B NOJAEHD.
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Puesent sbﬁ/afe. Hacriiosmee npociioe @W

OtpuuarenbHasa popma

| do not want / | don’t want

You do not want / You don’t want

He does not want / He doesn’t want
She does not want / She doesn’t want
It does not want / It doesn’t want

We do not want / We don’t want

You do not want / You don’t want

They do not want / They don’t want
OTtpuuaHve = nopgnexauwee + do not / does
not + cMbicnioBoW rnaron 6e3 yacTuubl to

| do not want a sandwich. — {1 He xouy
6yTepbpoa.

O6patu BHUMaHHe: B 3-M nULle eAUHCTBEHHOrO
4yKcna UCnosb3yeTcs BCnomorartesibHas popma
does not.

B HedpbopmanbHOM peuu ncnonbayotcs
KpaTkue popMbl BCIOMOraTe/IbHOro rnarona:
do not =don’t

does not = doesn’t
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Vesb. laaroq

BonpocutrenbHas d¢opma

Do | want? Do we want?
Do you want? Do you want?
Does he want? Do they want?

Does she want?
Does it want?

O6wui sonpoc = Do / Does + noanexxawee
+ cMmbicnoBoM rnaron 6e3 yactuubl to

Do you want a sandwich? — Tbi xoueLub
6yTepbpon?

CneumanbHbii BONpoC = BONpPOCUTeNIbHOE
cnoBo + do / does + nognexauwee +
CMbICNIOBOW rnaron 6e3 uactuubl to

What do you want for breakfast? — Yro bl
XOyeLlb Ha 3aBTpaK?

O6patu BHUMaHHE: B 3-M /iMLE €AUHCTBEHHOrO
yMcia Ucnosb3yeTcs BCroMorartesibHas popma
does.
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Puesent sm/a&. Hacriiosmee npociioe @zm

Cnyuau ynotpebneHus Present Simple

® [ToCTOSIHHOE COCTOSIHWE B HACTOSILLLEM BPEMEHHU
Jim studies French. — [I>kum usyuaet

hpaHLy3CKHH.
We live in Moscow. — Mbi >xueBem B Mockase.

® 3aKOHbI NPUPOAbI, aKCHOMbI, OBLLLEU3BECTHbIE
UCTUHDI

The Earth is round. — 3emns kpyrnas.

The Volga is the longest river in Europe.

— Bonra sBnsetcs camoM oAMHHOW pekow B

EBpone.

® PerynspHo nosTopstoLieecs AencTeue (4acTo ¢
obcrosTenbcteamu Bpemenu usually, always,
often, sometimes, rarely, seldom, never;
every day, every week, every month; on
Mondays / Tuesdays..., in the morning
/ afternoon / evening, at night / the
weekend)

| often go to the cinema. — A uacto xoxy B

KWHOTeartp.
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Vesb. Taaroq

On Mondays they play basketball. — 1o
noHeAeNbHUKaM OHU UrpatoT B HackeTbos.

In the morning | wash my face and brush my
teeth. — Mo ytpam s ymbiBaocb v unLLy 3yObl.

® YkasaHue Ha byayuiee Bpems (pacnucaHue
TpaHcnopTa; nepeYncieH1e naaHa
WK NocnenoBaTelbHOCTH AEUCTBUI; B
MPUAATOYHbIX BPEMEHU U YCNIOBUS)
The airplane takes off at 3:40 p.m. — Camonér
Banetaet B 15:40.
We develop a new product, produce
a sample, improve it and sell it. — Mol
pa3pabaTblBaeM HOBbIV NPOAYKT, U3rOTaB/IMBAEM
obpasel, nopabaTbiBaeM ero 1 Npogaém.
When you see a big yellow house, turn right.
— Korpa bl yBUMLLb 6O/bLIOW KENTbIW [OM,
NOBEPHHU Hanpaeo.

® YKasaHue Ha npollealiee spems (B

3aronoBKax rasert, penopTaxax; npu
nepeckase UCTOPUH)
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Puesent sbﬁ/afe. Hacriiosmee npociioe @W

Airplane crashes in France. — Bo ®paHuuu
pa3buscs caMonér.

I gointo aroom and see a girl. She looks at
me and says, “Good day, sir!” — f Bxoxy B
KOMHATY W BUXXY AeBouKy. OHa CMOTPUT Ha MeHs
1 roBopuT: «[lobpbii aeHb, cap!»
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Vesb. Taaroq

PAST SIMPLE.
NPOMEDMEE NPOCMOE BPEMSL

Mpowepwee npoctoe Bpema (Past
Simple) BbipaxkaeT oOpHOKpaTHOE [OEWCTBUE,
3aKOHYEHHOE B MNPOLWIOM W He 3aBWCSLLEE HHU
OT HAacCTOSILLErOo BPEMEHW, HU OT KaKoro-nubo
LPYroro AencTBUS.

YTBepautenoHasa popma

| arrived It arrived
You arrived You arrived
He arrived They arrived
She arrived We arrived
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Past slm/a&. Wamez?mee npociioe @W

YT1BepkaeHue = nognexkauiee + cMbiC1I0BOH
rnaron B npolwefLlieM BpeMeHH

He arrived in Moscow yesterday. — OH npuexan
B MockBy Buepa.

OtpuuarenbHasa popma

| did not arrive / | didn’t arrive

You did not arrive / You didn’t arrive
He did not arrive / He didn’t arrive
She did not arrive / She didn’t arrive
It did not arrive / It didn’t arrive

We did not arrive / We didn’t arrive

You did not arrive / You didn’t arrive
They did not arrive / They didn’t arrive
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Vesb. laaroq

BonpocutenbHasa hopma

Did | arrive?
Did you arrive?
Did he arrive?
Did she arrive?
Did it arrive?

Did we arrive?
Did you arrive?
Did they arrive?

Mnaronsl

J J
[paBunbHbIe HenpaBunbHble
®opma npoluesLlero ®opmy npolenwero
BpeMeHu obpa3syetcs BPEMEHU HYXXHO 3a-
nyTéM npubaBneHWs K  yuuBaTb, TaK KaK oOHa
OCHOBe rnarofibl OKOH- He obpasyercsi no
yaHus -ed obuwiemy npasuny

to work — worked to go — went
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Past slm/a&. Wamez?mee npociioe @W

O6pasoBaHue hopMbl NpoweaLIEro
BPEMEHH NPaBHJIbHbIX FNarosios

¢ K rnarosiam, oKaHUMBaIOLLUMCS Ha COrflacHyio,
npubaBnseTca oKkoHuaHue -ed:
to boil — boiled

¢ K rnaronam, okaHuMBaloOLUMCA Ha -€,
npubasnsercs -d:
to change — changed

® Y rnarosoB, OKaH4YMBAIOLMXCS HA COMJTACHYHO
+ vy, y 3ameHseTcs Ha i u npubasnsercs
OKOH4YaHue -ed:

try — tried

® Y rnaronioB, OKaH4YMBAIOLLMXCS HA COMNACHYIO
+ rnacHyto + cornacHyto, nocnenHss
cornacHas yasauvsaetcs U npubaensercs
OKOHuaHue -ed:

to travel — travelled
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Vesb. Taaroq

O6pazoBaHue hopMbl NpolieLIEero
BPEMEHHU HenpaBHJIbHbIX FNaronos

@®opMbl NnpoLueaLwero BpeMeH! HenpaBHbHbIX
rnarosioB HeobxoAMMo 3ayuMBaTb!

Cnocobbl obpasosaH1s hopM NpoLueaLero
BPEMEHU MOXXHO Pa3fenuTb Ha Tpu Gonbluve
rpynnbl:

® /AaMeHeHWe KOPHEBOM rMacHOM
swim — swam — swum

run —ran —run

come — came — come

get — got — got

® /13MeHeHWe KOHEYHOM corsiacHou
build — built — built

® be3 u3MeHeHUsi hopmbl
set — set — set
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Past slm/a&. Wamez?mee npociioe @W

e CMellaHHble U3MEHeHHS
leave — left — left

tell — told — told

bring — brought — brought
teach — taught — taught
eat — ate — eaten

see — saw — seen

break — broke — broken
take — took — taken
know — knew — known
write — wrote — written

EcTb 1 chbopMbl, He NonagaroLiUe HA B OAHY M3
3TUX rpynn, Hanpumep:

be — was — been

go — went — gone

HekoTopble rnaronbi umetoT fee hopMbl
npoLllegLiero BpeMeHHu, NPaBU/IbHYIO U
HenpaBu/bHYIO, HaNnpUMep:

smell — smelt / smelled

157



Vesb. Taaroq

naron “lie” B 3HayeHUU «nexxaTb»

HenpaBuavhell (lie — lay — lain), a rnaron “lie”

B 3HAUEHWU «JiraTb, BpaTb» npaBussvHeil (lie —
lied — lied).

OtpuuarenbHas ¢popma

Otpuuarve = nognexxawee + did not +
CMbICNIOBOW rnaron 6e3 uactuubl to
They did not arrive on time. — OHu He
npuexasnu BOBPEMS.

O6patu BHUMaHHe: B HehopMasibHOM
peun Ucnosib3yeTcsa KpaTkas hopma
BCMOMOraTe/ibHOro rnarona:

did not = didn’t
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Past slm/a&. Wamez?mee npociioe @W

BonpocutenbHasa hopma

¢ O6wun sonpoc = did + noanexxawee +
CMbIC/IOBOM rnaron 6es uactuubl to

Did you arrive at the airport? — Tbl npuneten B
asponopt?

¢ CneuuanbHbIM BONPOC = BONPOCUTE/IbHOE
cnoso + did + nopgnexxauiee + cMbicnoBOM
rnaron 6e3 uactuubl to

When did you arrive at the airport? — Korpa
Tbl NpUNETEN B a3ponopT?

SANOMUAAAKA

RHYTHM

Rhythm Helps Your
Two Hips Move

O
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Vesb. Taaroq

Cnyuau ynotpebneHus Past Simple

® YKkasaHue Ha AeNCTBHE B NPOLL/IOM
Tim fell down the stairs. — Tum ynanc
NECTHULbI.

In New York we lived on Washington
Square. — B Hbio-Mopke mbl >unu Ha

BawwuHrroH-Cksep.

® PerynsipHbie, NOBTOPSOLLUECS AENUCTBUSA B
NPOLLIOM

| often visited my grandpa when he wasiill.
Sl yacTo HaBeLan Moero fenyLuKy, Korga oH
6onen.

¢ [lepeurcneHue nocnenoBaTeIbHOCTU OEUCTBUM
B MPOLU/IOM

| heard a strange noise, looked back, and
saw a big bat sitting on a tree.

S ycnblwan cTpaHHbIv WyM, OFASHYACS U yBUAEN
GO/bLIYIO IETYUYIO Mblillib, CUASALLYIO Ha JepeBe.
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Past slm/a&. Wamez?mee npociioe @ZW

o [leMcTBUS NtOfEN, HE XKUBYLLMX B HAcTOsILLEE
BpEMS

My great-grandmother and your
grandmother were good friends.

Mos npababyLika u TBos 6abyLuKa Hbiu
XOPOLLUMMU NOoApPYramu.

Shakespeare wrote 36 plays. — Lllekcnup
Hanucan 36 nbec.

¢ C obcToATenbcTeaMu BpeMeHu yesterday,
last night / week / month / year /
Monday..., two days / weeks / months /
years ago, then, when, in 2015...

| saw Jeremy two days ago.

A Bupen >kepemu fBa oHA Ha3ap,.

| first met Kate when | was 14 years old. —
A Bnepeble BcTpeTtun Kent, koraa mMHe 6bi10
14 ner.

David Cameron became the Prime Minister
of the UK in May 2010.

Laeug KamepoH ctan npeMbep-MUHUCTPOM
Benukobputanuu B mae 2010 roga.
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NUMU NPABUALHO 8
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7

7

7
dress
drink
driver
ear
early
earth
easy
eat
€gg
eight
elephant

engineer

enjoy
evening
every
eye

7

7




Futuse Sifn/a&. @Dﬂ»f@e npociioe @W

FUTURE SIMPLE.
BYDYMEE NPOCMOE BPEMS

byayuiee npocroe BpeMs (Future
Simple) BbipakaeT pencTBMe, KOTOpOe COBep-
WKTCA B HEONPeAeNnEHHOM WU  OTAANEHHOM

Gyaywem.

YTBepautenbHasa popma

| shall (will) go / I'll go
You willgo / You’ll go
He will go / He'llgo
She will go / She’ll go
It willgo / It’'ll go

We shall (will) go / We'll go

You willgo / You'll go
They willgo / They’ll go
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Vesb. Taaroq

YTBepkaeHve = nognexxauee + shall / will +
CMbICNIOBOWM rnaron 6e3 yactuubl to

They will go there next Tuesday.

OHu noepnyT Tya B CieAyioLLnii BTOPHKK.

O6partu BHUMaHue: B hopmax 1-ro svua B
OyayLieM BpeMeHH BO3MOXHbI [Ba BapHaHTa
— shall v will; HeobxoaUMO yuuTbIBaTD, UTO
dopma will cuntaetcs HeMTpanbHOM, a hopma
shall umeet 6onee cepbesHbii, OHLHANbHDIM
Xapakrep:

| shall become a pilot when | grow up. / | will
become a pilot when | grow up.

$1 6yay nunotom, Korga Bbipacry.

(MopMa CMbIC/IOBOrO rnarosia He MeHsieTcsi B
3aBMCMMOCTH OT JIMLia UK Yncha:
You will go = He will go

B HecdhopmanbHOM peun ncnonbayeTcs KpaTkas

¢dopmMa BcnomoraTenbHOro rnarona:
. ¢
will / shall =1l
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Futuse Sifn/a&. @t)ﬂ%/@@ npociioe @zm

OtpuuarenbHas opma

| shall (will) not go / | shan’t (won’t) go
You will not go / You won’t go

He will not go / He won’t go

She will not go / She won’t go

It will not go / It won’t go

We shall (will) not go / We shan’t (won’t) go
You will not go / You won’t go
They will not go / They won’t go

OtpuuaHve = nognexxawee + shall / will not
+ cMbicnoBoM rnaron 6e3 yacTuupbl to

Ann will not go for a walk tonight.

JHH He NOMAET ryNiaTb CErofgHs BEYEPOM.

O6patu BHUMaHHe: B HedhOpMasibHOM
PEeYU UCMOJIb3YIOTCS KpaTkue hopMbil
BCNoOMoOraresibHOro rnarosna:

shall not = shan’t

will not =won’t
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Vesb. Taaroq

BonpocutenbHas popma

Shall (Will) I go?
Will you go?

Will he go?

Will she go?

Will it go?

Shall (Will) we go?
Will you go?

Will they go?

® O6wmn Bonpoc = shall / will +
nognexaiwyee + cMbic10BOM rnaron 6e3
yacTtuubl to

» Shall we go to the theatre this weekend?

Mbl noiaem B TeaTp Ha 3TUX BbIXOAHbIX?

¢ CneuuranbHbii BONPOC = BONPOCUTENIbHOE
cnoso + shall / will + nognexauwee +
CMbICNIOBOW rnaron 6es uactuubl to

When shall we go to the theatre?

Korga mbl noipgem B Teatp?
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Futuse Sifn/a&. @t)ﬂ%/@@ npociioe @zm

Cnyuau ynotpe6nenus Future Simple

® YKa3aHue Ha NPOCTOe AeUCTBHE B OyayLLEM
We'll buy a house one day.
Korga-Hubyap Mbl Kynum gom.

¢ [IporHos, npefckasaHue, NnpeLBapUTesbHbIM
pacyeTt

It will not be easy to convince him.

Y6enuTb ero byner Henerko.

* [IpepoctepexxeHue, yrpo3a, NpeanoxXeHue,
npocbba

Don’t touch the kettle, you’II burn yourself!

He Tporai yanHuk, Tbl 06oxKewwbes!

¢ ObeLLaHus, CNOHTaHHbIE PELLEHUS
OK, I will take a sandwich and a cup of coffee.
Xopouuo, s 6yay 6ytepbpog v yalky Kode.

¢ C rnaronamu hope, think, expect, believe
| hope I'll be rich one day.
Hagetocb, korpga-Hubyab s pasborareto.
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Vesb. laaroq

¢ C Hapeunsimu perhaps, probably
She will probably go shopping tomorrow.
BeposTtHo, oHa NOMAET No Mara3MHaM 3aBTpa.

¢ C obcTosTenbcTBaMu BpeMeHu tomorrow, the
day after tomorrow, next week / month /
year, tonight, soon, in a week / month / year

| will pay you back next month.

S BepHy Tebe BOAr B CiefyloWweM MecsLe.

He will visit his parents the day after tomorrow.

OH HaBeCTUT CBOUX poAauTesnen Noce3aBTpa.

CpaBHu:

| think in 20 years | will run for president of the

United States. — A gymaio, uto uepes 20 net s

6yay 6annotuposarbcs B npeauaeHTbl CLUA.

Hilary Clinton is going to run for president

in 2016. — Xunapu KnuHtoH cobupaetcs

6annotuposarbcs B npe3uaeHTbl B 2016 r.

| think it will rain tomorrow. — { gymatio, 3astpa

novuaeT [oXnab.

Look at that cloud! It’s going to rain. —

MNocmoTpwu Ha 3Ty Tyuy! [NonpeT pnoxnap.
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Koucimpyryus to be going to (ca(ﬁqzcw’waz)

KOHCMPYKYUSL 7O BE GOING TO
(COBUPAMbOCS)

YTBepautenbHasa popma

YT1BepkaeHue = nognexxauwee + am / is / are
+ going to + HHpUHUTUB

She is going to read this book.

OHa cobupaeTtcs NpoYECTb 3Ty KHUTY.

O6partu BHUMaHWe: B HehopManbHOMU peuu
Ucnonb3ytoTcs KpaTkue doopmbi rnarona to be:
| am going to = I'm going to

You are going to = You're going to, etc.
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Vesb. laaroq

OtpuuarenbHas ¢popma

OTtpuuaHve = nopgnexxawee + am / is / are +
not + going to + MHpHUHUTUB

She is not going to read this book.

OHa He cobupaeTcsa unTaTb 3Ty KHUY.

O6patn BHUMaHHe: B He(hOpMasibHOM peuu
MCMONb3YIOTCA KpaTkue hopMbl rnarona to be:
She is not going to = She’s not going to
They are not going to = They're not going to,
etc.

BonpocurenbHas popma

e O6wwui Bonpoc = am / is / are +
noanexawee + going to + UHpUHUTUB

Are you going to read this book?

Tbl cobupaeLubcs uuTaTb 3Ty KHUry?
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Koucimpyryus to be going to (ca&qza%az)

¢ CneumranbHbii BONPOC = BONPOCUTENbHOE
cnoBo +am / is / are + nopanexauwee +
going to + uHpHUHHUTUB

When are you going to read this book? —

Korgaa tbl cobupaelubcs uutatb 3Ty KHUry?

Cnyuyau ynotpebneHus KOHCTPYKLHUH
to be going to

® [naHbl, HamMepeHus B BnuKarwem byayuiem
| am going to go home.
A cobupatocb MATH OMOW.

® Bo3MoykHble felcTBUS B Banxaniuem
6yayLieM; NPOrHo3bl, OCHOBaHHbIE Ha dhaKTax

Mike has just missed the bus. He is going to be

late.

MaMK TO/IbKO UTO NPONYCTH CBOM aBTOBYC.

BeposaTHo, oH ono3gaer.
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Vesb. Taaroq

¢ [TpuHATOE pelueHHe, yBEPEHHOCTb
| am going to study Spanish.
A cobupatocb yuuTb UCMAHCKHHN.

e C obcToATEILCTBAMU BpEMEHU tomorrow,
tonight, next week / month / year, in two
/ three... days, on Monday / Tuesday...,
the day after tomorrow, soon, in a week /
month / year...

Polly is going to visit her granny on Sunday.

Monnu cobupaerca HaBecTUTb BabyLLKY B

BOCKpECEHbE.
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Konciipyxyns to be going to (catﬂyzan%w)

KoHcTpykuuio to be going to Mo>xHO
MCNOJIb30BaTb U B NPOLUEALLIEeM BPEMEHH, KOTa

NaaHbl UM HAMEPEHHUs He BblNu peann3oBaHbl,

Hanpumep:
She was going to go to the party, but her
father did not let her go.

OHa cobupanacb UATU Ha BEUEPUHKY, HO €€ oTel,
He NycTun ee.
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Vesb. Taaroq

PRESENT CONTINUOUS.
HACMOSMEE NPODOAMEHHOE BPEMS

Hactoswee NPoAoJKeHHOoe BpeMs
(Present Continuous) BbipaxkaeT npouecc,
ANSALWMUNACA HEMOCPeaCTBEHHO B MOMEHT peuM.

YTBepautenoHas cpopma

[ am jumping / I’'m jumping

You are jumping / You’re jumping
He is jumping / He’s jumping

She is jumping / She’s jumping

It is jumping / It’s jumping

We are jumping / We’re jumping

You are jumping / You’re jumping
They are jumping / They’re jumping
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Puesent continuous. Haciosuee n/zaﬂw%eﬂﬂae @W

Y1Bep>kaeHue = nognexkawee + am / is /
are + cMbIC/IOBOM rnaros c OKOH4YaHueM -ing
(Mpuuactuel)

Look at him! He is jumping very high.
NMocmoTpwu Ha Hero! OH npbiraeT o4eHb BbICOKO.

O6patu BHUMaHHe: B HehOopMasibHOW peyu
MCNOJb3YyIOTCA KpaTkue hopMbl riarona to be:

I am jumping = I'm jumping

You are jumping = You're jumping, etc.
MpuuacTtue |, KOTOpOE COOTBETCTBYET NPHUYACTHIO
LEWCTBUTENIbHOMO 3a/10ra B PYCCKOM f13biKe,
obpasyeTcs nyTeM npubaBiieHUs OKOHYAHUA
-ing Kk rnarony:

to open — opening (oTKkpbiBaioLLMi), to carry —
carrying (HecyLuui)

Mpu pobaeneHnM oKoHUYaHUS -ing KOHeYHas -e B
rnaronax onyckaertcs:

to have — having, to write — writing

Y rnaronoe, oKaHYMBAIOLLUXCS Ha COrlacHyto +
rnacHyto + cornacHyto, NnocnefHsa cornacHas
yABauBaeTCcs U npubaensercs oKoHUYaHWe -ing:
to travel — travelling, to plan — planning
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Vesb. Taaroq

OtpuuarenbHas ¢popma

| am not jumping / I’'m not jumping

You are not jumping / You’re not jumping
He is not jumping / He’s not jumping

She is not jumping / She’s not jumping

It is not jumping / It’s not jumping

We are not jumping / We’re not jumping
You are not jumping / You're not jumping
They are not jumping / They’re not jumping

OTtpuuaHve = nognexxawee + am / is / are +
not + cMbIC/IOBOM rnaron ¢ OKOH4YaHUeM -ing
The child is not jumping at the moment.

OHa cobupaeTcs NPoYeCcTb 3Ty KHUrY.

O6paru BHUMaHHe: B HehOpMasIbHOM peuu
Ucnonb3yloTcsa KpaTkue popmbl rnarona to be:
She is not jumping = She’s not jumping
They are not jumping = They’re not jumping,
etc.
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Puesent continuous. Haciosuee n/zaﬂw%eﬂﬂae @W

BonpocutenbHasa hopma

Am | jumping?
Are you jumping?
Is he jumping?

Is she jumping?
Is it jumping?

Are we jumping?
Are you jumping?
Are they jumping?

e O6wum Bonpoc =am / is / are +
nognexkaiee + cMbIC/I0BOM raron c
OKOHYaHHueM -ing

Are you jumping on an armchair?

Tbi npbiraewwb Ha kpecne?

¢ CneumrasnbHbii BONPOC = BONPOCUTENIbHOE
cnoBo +am / is / are + noanexauwee +
CMbIC/IOBOM F/1arosl C OKOH4YaHUeM -ing
Why are you jumping on an armchair?
Mouemy Tbl Npbiraews Ha kpecne?
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Vesb. laaroq

Cnyuau ynotpe6bneHus Present
Continuous

® YKkasaHuWe Ha nNpoLecc, NPOUCXOAALLUH B
HaCTOSILLUK MOMEHT

Mom can’t answer; she is talking with the

neighbour. — Mama He MOXeT OTBETHUTb, OHa

pa3roBapHUBaeT C COCELOM.

® BpemeHHOe cocTosiHWe

We are currently looking for a Sales
Manager. — B HacToSiLLUI MOMEHT Mbl ULLEM
MeHeaKepa no npojaykam.

® HeraTMBHO OKpalleHHOEe ON1caHue CBOUCTB,
pasgpakaloLmMx AEUCTBUM yenoBeka (4acto ¢
Hapeuuem always)

He is always shouting at me! — OH Bcé Bpems

Ha MeHs KpUuumT!

® 3ansaHUpoBaHHOE fencTBHE B ByayLiem
(4acTo c rnaronamu aBuXKeHUS)

We are landing in Heathrow in 20 minutes. —

Mbi npusemnsiemcs B Xutpoy yepes 20 MUHYT.
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Puesent continuous. Haciosuee II/JQZ)Q«L%@HHQZ @W

His behaviour is getting better. — Ero
noBeAeHWe CTAaHOBUTCA NyyLLle.

¢ C obcTosTenbcteamMmy BpeMeHu now, at the
moment, these days, at present, always,
tonight, still

The doctor is conducting an operation

at the moment. — Bpau ceituac nposogut

onepaumto.
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Vesb. Taaroq

HekoTopble rnarosbl npakTHYECKH HUKOTAa He
“cnonb3ytoTcs Bo BpemeHax rpynnbl Continuous:

® [ naronbl onNMcaHWs YyBCTB:
see, hear, smell, feel, taste

® [ narosibl onucaHusi BOCNPUATHUS, NTOHUMAHUS:
feel, forgive, like, love, enjoy, hate

® [ naronbl, ONUCaAHWUS UHTENNIEKTYa/IbHOM
NeaTeNbHOCTH, SMOLMK:

understand, think, agree, believe, consider,

know, recognize, remember, forget, notice,

realize, seem, sound

¢ [lpyrue rnaronbi:

appear (B 3HaueHUHU Ka3amecs), be, belong,
cost, fit (nodxodumes no pasmepy), have
(062100ameb, Brademes), include, look
(cmompemeocs, Boiznsidems), mean, need, own,
prefer, require, want, weigh, wish
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Past Continuous. Wawdmee II/JQZ)Q«L%@HHQZ @W

PAST CONTINUOUS.
NPOMEDMEE NPODOAMEHHOE BPEMI

Mpowepawee npogomkeHHoe Bpema (Past
Continuous) BbipaxkaeT npouecc, AJIMBLUMKICS
B OMNPeneN€HHbIM MOMEHT WAWM Nepuopd B Mpo-
wnoM (B PYCCKOM £3blke COOTBETCTBYET rna-
rosy MpoOLIeAWero BPEMEHU HECOBEPLUEHHOro
Buga). B oTnvuMe oT npoctoro npoweauwe-
ro BpemeHu (Past Simple), oTtpe3zok Bpeme-
Hu npouecca Past Continuous pomkeH ObiTb
UETKO YKasaH W/IM MOHATEH M3 KOHTEKCTa.
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Vesb. Taaroq

YTBepautenoHasa popma

| was driving
You were driving
He was driving
She was driving
It was driving

We were driving
You were driving
They were driving

YT1BepkaeHue = nognexkauiee + was / were
+ cMbicnoBoM rnaron c okoH4YaHWeM -ing
(Mpuuacruel)

When you called me | was driving.

Korga Tbl no3BoHWA MHE, 51 b1 32 py/iem.
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Past Continuous. Wamdmee n/zaﬂw%eﬂﬂae @W

OtpuuarenbHas opma

| was not driving / | wasn’t driving

You were not driving / You weren’t driving
He was not driving / He wasn’t driving
She was not driving / She wasn’t driving

It was not driving / It wasn’t driving

We were not driving / We weren’t driving
You were not driving / You weren’t driving
They were not driving / They weren’t driving

OTtpuuaHve = nopanexawee + was / were +
not + cMbIC/IOBOM rnaron c OKOH4YaHHUeM -ing
I’'m so happy he wasn’t driving when it
started to snow.

A TaK pag, uTo OH He bbin 3a pyném, Koraa
MOLUEeN CHer.

O6patn BHUMaHHWe: B HehopMasibHOW peyu
UCNOJIb3YyOTCS KpaTKkue chopMbl rnarona wasn’t
/ weren’t:

She was not driving = She wasn’t driving

We were not driving = We weren’t driving, etc.
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Vesb. laaroq

BonpocutenbHasa hopma

Was | driving?
Were you driving?
Was he driving?
Was she driving?
Was it driving?

Were we driving?
Were you driving?
Were they driving?

¢ O6wwm sBonpoc = was / were +
nopgnexkauee + cMbICIOBOM rnaron c
OKOH4YaHHueM -ing

Were they driving in the morning? The traffic

was terrible.

OHu 6b111 3a pyném c ytpa? MoTok MaLrH 6bin

Y>KacCHbIM.

¢ CneuuranbHbii BONPOC = BONPOCUTENIbHOE
cnoBo + was / were + nognexxaujee +
CMbIC/IOBOM I1arosl C OKOH4YaHUeM -ing

When were they driving?

Korgaa oHu 6binu 3a pyném?
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Past Continuous. Wamdmee n/zaﬂw%eﬂﬂae @W

Cnyuau ynotpebnenus Past Continuous

® YKazaHue Ha nNpoLecc, NPOUCXOAUBLLWHI B
onpefenéHHbIi MOMEHT B NPOLLJIOM

They were repairing my car at 6 p.m.

yesterday.

OHM YMHMAK MOIO MaLLKHY BUYepa B 6 yacos

Beyepa.

¢ [lelcTBME B NPOLLIIOM, NPEePBaHHOE APYrUM
JencrTemMem

She was sleeping when suddenly someone

knocked at the door.

OHa cnana, korpa BHe3anHo KTo-To NocTy4yan B

ZBEpb.

® Hecko/1bKO feMCTBUM, MPOUCXOOUBLLMX
OLHOBPEMEHHO

He was trying to open the door while she

was crying and calling for help.

OH nbiTanca OTKPbITb ABEPb B TO BPEMSI, KaK OHa

nnakana v npocusia o NOMOLLM.
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Vesb. Taaroq

® BeogHas UH(popMaLMs B NOBECTBOBAHWH,
pacckase

The sun was shining, the bees were

humming, the birds were singing...

ConHue cusno, NUENbl XKy»<oKanu, NTULbI Neu...

¢ C obcrosaTencteamu Bpemenr when, while,
as, all morning / day / night, the whole
morning / day / night, yesterday

| was reading all day yesterday.

Buepa s Becb aeHb uuTana.
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Futuse continuous. bﬁyw;ee n/zaﬂwmﬂﬂae @zw

FUTURE CONTINUOUS.
BYDYMEE NPODOAMEHHOE BPEMI

byayuwee npopomxeHHoe Bpema (Future
Continuous) BbipakaeT npouecc, KOTOPbIM
Oynetr npotekatb B OnNpefeNiéHHblId  MOMEHT
wnu nepuop B Oyaywem (B PYCCKOM  A3bl-
Ke cooTBeTcTByeT riarony Oyayuwiero BpeMeHu
HecoBeplueHHoro Bupa). B oTtavume o1 npo-
ctoro 6yaywero BpemeHu (Future Simple),
oTpe3ok BpemeHu npouecca Future Continu-
ous [oskKeH ObiTb YETKO yKasaH (C nomoLpbio
obcTosTenncts Bpemenu in the morning /
evening..., tomorrow this time / at 4
o’clock..., when) unuM noHATeH K3 KOHTeKcCTa.
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Vesb. Taaroq

YTBepautenoHasa popma

| shall (will) be sleeping / I'll be sleeping
You will be sleeping / You’ll be sleeping
He will be sleeping / He’'ll be sleeping
She will be sleeping / She’ll be sleeping
It will be sleeping / It’ll be sleeping

We shall (will) be sleeping / We’'ll be sleeping
You will be sleeping / You’ll be sleeping
They will be sleeping / They’ll be sleeping

YTBeprkaeHue = nognexxauee + shall / will +
be + cMbicnoBoM rnaron c okoH4YaHUeM -ing
(Mpuuactuel)

Tomorrow this time he will be sleeping.
3aBTpa B 3TO >Ke BpeMs OH bynerT cnartb.

O6patu BHUMaHHe: B HedhopMasibHOM
peur Ucrnosib3yeTcs KpaTkas hopmMa
BCMOMOraTeIbHOro rnarona:

will / shall ="II
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Futuse continuous. @D/ﬂ;@e n/zaﬂwm/mae @zm

B dpopmax 1-ro nuua B 6yayliem BpemMmeHu
BO3MOXXHbl IBa BapuaHTa; Heobxoanmo
yuuTbIBaTh, 4TO cpopma shall umeet Gonee
CepbEsHbIn, omumMarnbHbIA XxapakTep:

Don’t disturb me in the evening, | shall be
preparing for an exam. / Don’t disturb me in
the evening, | will be preparing for an exam.
He 6ecnokok meHs Beuepom, s Oyay roToBUTbLCS
K 3K3aMeHy.

OtpuuarenbHasa popma

| shall (will) not be sleeping / | shan’t (won’t) be
sleeping

You will not be sleeping / You won’t be
sleeping

He will not be sleeping / He won’t be sleeping
She will not be sleeping / She won’t be sleeping
It will not be sleeping / It won’t be sleeping
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Vesb. Taaroq

We shall (will) not be sleeping / We shan’t
(won’t) be sleeping

You will not be sleeping / You won’t be
sleeping

They will not be sleeping / They won’t be
sleeping

OTtpuuarve = nognexxawee + shall /
will + not + be + cmbicnoBo# rnaron c
OKOH4YaHHueM -ing

At 10 I will not be sleeping yet.

B 10 s ewg He BGyay cnatb.

O6patu BHUMaHHe: B HedhOpMasibHOM
peuYr UCMOJb3YOTCS KpaTkue hopMbl
BCMOMOraTe/IbHOro rnarona:

shall not = shan’t

will not =won't
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Futuse continuous. @D/ﬂ;@@ n/zaﬂwmﬂﬂae @zm

BonpocutenbHasa hopma

Shall (Will) | be sleeping?
Will you be sleeping?
Will he be sleeping?

Will she be sleeping?
Will it be sleeping?

Shall (Will) we be sleeping?
Will you be sleeping?
Will they be sleeping?

¢ O6wwmi Bonpoc = shall / will +
noanexatyee + be + cmbicnoso# rnaron ¢
OKOHYaHHueM —ing

Will you be sleeping tomorrow this time? | will

call you. — Tl 6ygelub cnaTb 3aBTpa B 3TO XKe

Bpema? S xouy no3soHUTb Tebe.

¢ CneuuanbHbIM BONPOC = BONPOCUTE/IbHOE
cnoso + shall / will + nognexxawee + be /
CMbICJIOBOM I1aron ¢ OKOH4YaHUeM —ing

When will you be sleeping tomorrow? —

Korga b1 6ygelwub cnatb 3aBTpa?
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family
fantastic
farm
fast
fat
father
favourite
February
feel
film
find
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Hapeuuem (the adverb) Ha3biBaetcs
yacTb peud, KoTOopas YyKasblBaeT Ha NpPU3HaK
OEUCTBUS MM 0DCTOATENbCTBA, B  KOTOPbIX
npoTtekaeT 3To JewcTeue. Hapeuus uacto oT-
HOCATCA K rfnarojy W OTBeYaloT Ha clegyto-
lMe BOMpOCbl: Kak? ede? koz2da? npu Kaxkux
ob6cmosamenscmBax? Kakum o06paszom npome-
kaem OeldcmBue?

She is running fast. — Ona 6bicTpo Oe-
YKMT.

We must prepare a report weekly. —
Mbl  [OMKHbI  MOArOTaB/MMBATL OTUET  EXKeHe-
LEeNbHO.
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Advesb. Hapeue

Mo cnocoby obpa3oBaHus Hapeuus [enaT-
cA Ha npocmeie, nNpou3BoOHbIE, C/O0NHCHbIE W
cocmaBHsie.

1) MpocTtbie Hapeuusn

HepaSJ'IO)'KMMbI Ha COCTaBHbIl€ HYaCTH

here — 3pecb
there — T1am

2) NMpousBoaHblie HapeuUus

O6paszoBaHbl OT NpuiararesibHbIX
WK LPYTUX YaCTEN PEUM C MOMOLLbIO

cychukcos

quiet (Tuxun) — quietly (Tnxo)
quick (6bicTpbi)) — quickly (6bicTpo)
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Adyesb. Hapewe

3) CnoxxHble Hapeuus

O6pasoBaH bl NyTEM CNOBOC/10>KEHUA

sometimes — wuHorga
everywhere — Be3pe

4) CoctaBHble Hapeuus

CouetaHue CHY)Ke6HOFO cnoBa Co
3HaMeHaTeJIbHbIM

at first — crauana
in vain — HanpacHo
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Advesb. Hapeue

O6pasoBaHue Hapeuui

Hapeuve = npunararenbHoe + ly

slow (MeaneHHbin) — slowly (MeaneHHo)

Y npunaraTtenbHbiX, OKaHYUBAIOLLUXCS

Ha cornacHyto +y, y 3ameHsieTcsl Ha i U
npubasnsetcs cyddmkc -ly:

easy (npoctoMu, nerkui) — easily (npocTo,
JIerko)

Y npunaratenbHbiX, OKaHYMBaOLLMXCA Ha ~le, e
onyckKaeTca 1 npubasnsercs -y:

simple (npoctoi) — simply (npocTo)
HekoTopble Hapeuusi UMELOT Ty XXe hopMy, UTO U
npunaraTesbHble:

little (maneHbkuit) — little (HemHoro, mano)
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Advesb. Hapeue

Knaccudukauus Hapeuud no 3HauyeHUIO

Bpemenu

MecTta

already (yxe), always (Bcer-
na), at night (Houbio), before
(paHblwe), ever (korma-nubo),
just (Tonbko uto), lately (He-
[aBHO), never (HWKOrga), now
(cenuac), often (uacto), once
(epuHoXxpbl) rarely (penko), re-
cently (HepaBHO), seldom (pegn-
Ko), sometimes (uHorpa), still
(scé ewe), then (torpa), today
(ceropgHs), tomorrow (3aBTpa),
twice (gBaxngbl), usually (06biu-
Ho), yesterday (Buepa), yet
(ewe)

anywhere (rpe-nubynb, Kypa-
HWOyab), down (BHM3Y, BHM3),
everywhere (Bezpe), far (na-
neko), forth (panee), inside
(eHyTpH), northward (k cese-
py, Ha ceBep), nowhere (Hu-
roe, HWkyga), outside (cHapyxw,
Hapy>xy), somewhere (rge-
TO, raoe-HWbyab, Kyaa-Hubynab),
southward (k tory, Ha tor),
up (HaBepxy, HaBepx), within
(BHyTPHM)
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Advesb. Hapeue

O6pasa
JencTBuS

Mepbl
U CTeneHu

198

attentively (BHUMMaTenbHO),
brightly (sipko), carefully (octo-
pokHo), deep (rnyboko), early
(paHo), easily (npocto, nerko),
fast (6bictpo), hard (ynopHo),
hardly (c tpyaom), high (Bbico-
ko), late (nosgHo), long (mon-
ro), low (Hu3KO), near (651u13-
ko), quickly (6bictpo), quietly
(cnoko#Ho), right (npaeunbHO),
seriously (cepbésHo), simply
(npocto), slowly (menneHHo),
straight (npsmo), well (xopo-
wo), wrong (HenpasWibHO)

almost (noutu), enough (po-
BonbHO), hardly (eppa), just
(TouHo, kak pag), little (HemHo-
ro, mano), much (mMHoro, 3Ha-
uyuTenbHo), nearly (noutH), quite
(enonHe), rather (moBonbHO),
scarcely (epBa), so (Tak), too
(cnuwkom), very (ouyeHb)



Numn n,m&t«tma

/

/

/ / / /
NUMU TEPRBUALHO 10

/
/

7

7

7 7 7

foot
forest
forget
four
free

Friday

friend
frog
fruit
funny
game
garden
get
girl
give
glass
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Advesb. Hapeue

CIMENEHU CPABHEHUSL HAPEYUN

CreneHb OaHocnox- MHorocno>xHbie
Hble Hapeuus Hapeuus
CpasHu- | ter more
TénbHasA fast — faster wisely — more
Jane runs wisely

200

faster than
John. — [I>kenH
HeraeT OblI-
cTpee, YeM
J>KkoH.

Ann should act

more wisely. —
IHH cTOMUT Oen-
cTBoBaTb bonee

MyZapo.



Ciienenn. cpabuenns. Hapeit

Mpe- +est most

BOCXOQ- fast — fastest = wisely — most

Has Jane runs the wisely
fastest. — During the contest
I>xeinH beraet he acted most
BbicTpee BCeX. wisely. — Bo Bpe-

MS UCMbITaHUS OH
nencrsoBas Hau-
6onee myapo.

CreneHu cpaBHeHUs1 Hapeuui often (4acTo),
slowly (menneHHo), quickly (6bicTpo) moryT

6bITb 0Bpa3oBaHbl ABYMS cnocobamu:

slowly (vegneHHo) = slower (MegneHHee) =
slowest (MepneHHee Bcero)

slowly (MegneHHo) = more slowly (MeaneHHee)
- most slowly (MegneHHee Bcero)
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Advesb. Hapewe

HekoTopble Hapeuusi 0bpasyoT ocobblie hopMmbl

CPaBHUTENIbHOW U MPEBOCXOAHOM CTENEHHU:
well (xopowo) = better (nyuwe) - best
(nyywe Bcero)
badly (nnoxo) - worse (xy>xe) - worst
(xy>ke Bcero)
much (MHoro) < more (6o/bwe) < most
(6onbuie Bcero)
little (Mano) = less (MeHblwe) = least
(MeHbLue Bcero)
far (naneko) = farther / further (ganowe) =
farthest / furthest (nanble Bcex)
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/

A A A P
A A A L |

NUMU NPABUALHO. MECNBI

lNMucbmMeHHO nepeBegu Bce c/ioBa M Bblpa-
XeHus. Ecnm y TebBsA  BO3HWMKHYT npobsiembl,
MWK Tabauupl C 3TUMU CNOBAMU B OCHOBHOM
pasgnene.
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Tpunaomenne

nuwu npasunbHo 1

agpec
UCMyraHHbIN
CHOBa, onATb
BO3pacT
BO31YyX
andasut
BCerna

7

>KUBOTHOE
oTBeuaTtb, OTBET
BHELUHOCTb
abnoko
anpesnb

pyKa
cnpatuuvBaTb
B
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Numn n/aaépuma. Mecrin

NULLKX NPaBHJIbHO 2

TETA
ocCeHb

MnajeHed,
pebeHoK

Ha3aj, nosagu
NIOXou

MAaY

b6acketbon
BaHHa

BaHHasi KOMHara

ObITb,
CylLLecTBOBaTb

NASK
KpacHBbIM
NOTOMY 4TO
KpoBaTb
cnasibHs

..................................
..................................
..................................
seeecccccscscccssssscssssscsssscce
seeeesccesesccessssscsssscccssccee
..................................

..................................
..................................
..................................
e0cccccsscssscccccee ecccccscccccce
seeeeccceecssccesssscsssssccssccee
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Tpunaomenne

MUK NpaBUabHO 3

6onbLIOK
Besocunes
nTMua
NeHb POXXAeHMWs
YEPHbIK
ronybom
nopka
Teno
KHUra
CKYUYHbIM
OyTbiNKa
KopobOKa
ManbyuK
xneb
3aBTpaK
NPUHOCHTD
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Numn n/aaépuma. Mecrin

NULIK NpPaBunbHO 4

KOPHUUHEBDBIM ceveeeeereceenneeeneeenncennnnens
1112} -
ABTODYC eeeeeevveeeennnnnnnnnnnnnnnnnnnnes
HO
C/IUBOUYHOE MACIIO cevvrenrrerrneenneeennnnnneeeennes
MOKYMATD  ceeeveveeeeeeensseeseeesnnnnneenns
OKOMO, PAAOM ceveeeeeeerreneeeeernennneeeeennes

nokal,
0O CBUOAHUA! e

MUPOT, KEKC  cereeeeereeeeeeneecennneeeennnnnes
3BOHUTDy 3BATD  ceeeeeeeeevneceernnncennneceennens
narepb teeerereeeeenneeeerneeeennnaerens
MOYb, YMETb teeertreeeeenneeeeeneeeeannaerens
KEMKa, (PYPAMKKA .eeeerreneencenernnrecacencennns
CTOMIULA  eeeeeeeeeeenneceeeneceesnnnnennns
ABTOMOOMUIID cevveeeereeeiccceeeeeeennnnnnens
KOBEP
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Tpunaomenne

NULLIK NPABUIbHO 5

KOLLKa, KOT
CXBaTHTb
LEHTP

cTyn
XapakTtep
cbIp
LbINIEHOK
pebEHOoK
Lokonapg,
BbIOUpaTh
Poxxpectso
KWHOTeaTp
LUMUPK
ropon

KJlaCCHaAd
KOMHaTa

YUCTHUTb, YUCTbIM
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Numn n/aaépuma. Mecrin

NULWK NpaBuabHo 6

B3OUPATBCH  cevvreeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeenens
3AKPDBIBATD eeeeeeereeennnnnrerreeeeeeeeeenns
oaexna rrreeeeeeeeeeeeeeennrrrraaaaees
Tyya, obnako re———— vereeenns
KIOYH  veeeeeeeeeeeeeeeeeessessnnnnnnns
NANBTO, KYPTKA  eevvevvvrereeeeeeeeseeesssnnnnns
XONOAHBIM, XONMOM, eeeeeeerrrrrnrevvvrrereeeeeeeeeens
uBeT rerrereeeeeeeeeeeeennrraaaaaaens
APUXOAMUTD eeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeesnnnnnns
KOMMBIOTED  eeeeeeeeeeeeeeeeeeessesssnnnnnns

FOTOBWTb MULLY,
nosap teeeeeeeeereeerernrneeeeeeeeeaans

MPABUIIBHDBIA ceeveeeeeeeeenneeeneeeeneeennenens
CUMTATD eeeeceeeeeereneeeeeessnnnceesennes
CTPAHA  eeeeeeeeeeernnneeeeesssnceeesnnns
HaKpblBaTb teeeeererneeeeeernneeeeeeannnnns
yaluka teeeeeeerteeeeeeerrreeeeeeanannns
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Tpunaomenne

MUK NpaBUabHO 7

MAMA  ereeeeereeeeesseeeeesneeeesnneeees
TAHLEBATD ceeeeveeeeevneeeeenneceennnneeenns
TEMHbIM teereeeernneernneernerrnerennnne
OOYD  eeeeeeeeeenn. tererrneeernneeeees
LEHD  eireeeeeeeeneeeeenneeeennneeeenns
JOPOTOM rieerceeeeenceeeenneeeenneneeenns
OEKAOPD e
BKYCHbIW tereterneeeneeenernnernnernaeenans

MACbMEHHbIA CTON,
MAPTA  eeeeeevreeceeneeecesneeeesnneeees

obep teereueeteneeenneseanesennesennns
rPS3HbIA terererneeeneeenernneenernaennans
LEMATD  evvevereeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeennes
BPAY, JOKTOP ceeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeennens
CODAKA, MEC  cireeeerreeeeiieeeeeeeeernnnnnees
KyK/ia Ceeeretneeeneeeeeeeeenan
nBepb Ceeeseessennnneeeeeeeeeeens
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Numn n/aaépuma. Mecrin

NULWIK NpaBuabHO 8

nnartbe

MUTb, HaNUTOK
BOAMTENb

yXO

paHHWM
3emns
NIErKUHM

ecTb

ANLLO

BOCEMb

CJIOH
UHXXeHep
HacnhaxkgaTbcs
Beuep
KaXKIblH

rnas

..................................
..................................
R R P R P P P R PR
seeesccccescccsssccccscsse seessccee
..................................
..................................
..................................
seee0sccesssccccsssscsssssccssccce
..................................
..................................
..................................
e0cccccsssssssscsccne eecccccscccce
sceeecccescssccessssccssssccssscee
..................................
..................................
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Tpunaomenne

MUK NPaBUIbHO 9

ceMbs
NOTPSACAIOLLUM
depma
ObICTPbIM
TONCTbIX
oTel
nobUMbIH
despanb
4yBCTBOBATb
drnbM
Haxo4uTb
naneuy
nepBbIM
pbiba

naTb
KBapTMpa

2712



Numn n/aaépuma. Mecrin

nuwu npasunbHo 10

CTYnHS
nec
3abbiBaTb
yeTbipe
CBOOOAHbIM
NATHULA

Apyr
nArykKa

PPYKT
3abaBHbIM

urpa

caj

nonyyatb
LEBOYKa
nasatb
CTeKNOo, CTaKaH

eecccccccccccccccccccccscccccccocce

e0ccccccccccccccccccccce eeccccccce

eecccccccccccccccccce eecccccccccece

e0cccccccccccccccccccccscccccccovoe
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IRREGULAR VERBS

Ta6bnuua ¢opm HenpaBUNbHbIX [/1aronos

Past Past Translation
Participle (nepeBop)
arise arose arisen Bo3Hukame
be was been 661meb
bear bore born(e) podume, BviHo-
cume
beat beat beaten, 6ume
beat
become became become cmaHoBumecs
begin began  begun HQYUHamMeo
bend bent bent ceubame
bind bound  bound cBa361Bame
bite bit bitten Kycame
bleed bled bled ucmekameo Kpo-
Bero
blow blew blown oyme
break broke broken 0Mame

bring brought ' brought npuHocume

broad- broad- ' broad- nepedaBame no
cast cast, cast, paduo

broad- | broad-

casted | casted

2714



/ ‘L‘L@//t&w vebs

Tabnuua ¢opm HenpaBWNbHbIX FNArosoB

build
burn

burst
buy
can

catch
choose
cling
come
cost
creep
cut
deal
dig
do
draw
dream

drink
drive

Past

built

burnt,
burned

burst
bought
could

caught
chose
clung
came
cost
crept
cut
dealt
dug
did
drew

drea-
med,
dreamt

drank
drove

Past
Participle
built

burnt,
burned

burst
bought

(been
able to)

caught
chosen
clung
come
cost
crept
cut
dealt
dug
done
drawn

dreamed,
dreamt

drunk
driven

Translation
(nepeBop)

cmpoume
eopeme

paspsiBame
nokyname

Mousb, 6bIMb
cNOCcobHbIM

/108umeo
Bvibupame
uennamecs
npuxooumeo
cmoume
nos3ame
pesame
mopaoBame
Koname
desame
pucoBame
medmame

nume

ynpaBaame
(aBmomobunem)
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/ weyu&w veibs

Ta6bnuua ¢opm HenpaBUNbHbIX F/1aronos

eat
fall
feed
feel
fight

find

flee

fly
forbid
forget
forgive

freeze

get

give
go
grind
grow
hang

276

Past

ate
fell
fed
felt
fought

found
fled

flew
forbade
forgot
forgave

froze

got

gave
went
ground
grew

hung,
hanged

Past
Participle
eaten
fallen
fed
felt
fought

found
fled

flown
forbidden
forgotten
forgiven

frozen

got, got-
ten

given
gone
ground
grown

hung,
hanged

Translation
(nepeBop)
ecmeo
nadame
Kopmume
4yBcmBoBame

6opomebcs,
opamecs

Haxodume

cnacamecs 6ee-
cmBom

semamse
3anpewame
3a6b6/Bame
npoujame

3amepzameo

nosy4ame

daBameob
uomu
moyume
pacmu
Bucemeo



/ weyu&w vebs

Tabnuua ¢opmM HenpaBWUNbHbIX FNArosoB

Past Translation
Past . .
Participle (nepeBop)
have had had umems, o0b6sa-
dame
hear heard heard cabILuame
hide hid hidden npsmame
hit hit hit yoapsame
hold held held depixcame
hurt hurt hurt paHume, noBpe-
oume
keep kept kept XpaHume
know knew known 3HamMo
lay laid laid Kaacme
lead led led Becmu, pykoBo-
oume
lean leaned, | leaned, npuc/AoHAMsCA
leant leant
leap leaped, ' leaped, ckakame
leapt leapt
learn learnt, | learnt, y4ume
learned | learned
leave left left nokudame
lend lent lent odasxcuBame
let let let no3Bossme
lie lay lain A1excame
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/ ‘Lwyu&n vebs

Ta6bnuua ¢opm HenpaBUNbHbIX F/1aronos

light

lose
make

mean
meet
pay
put
quit

read
ride
ring
rise
run
saw

say
see
seek
sell

send

218

Past
lit,
lighted
lost
made

meant
met
paid
put
quit,
quitted
read
rode
rang
rose
ran
sawed

said
saw
sought
sold

sent

Past
Participle

lit, light-
ed

lost
made

meant
met
paid
put

quit,
quitted

read
ridden
rung
risen
run

sawed,
sawn

said
seen
sought
sold

sent

Translation
(nepeBop)
ocBewiame

mepsme

desame, npous-
Bodume

3HQYUMb
Becmpeuyame
naamume
Kaacme

Bbixodume,
nokudame

yumame
e30ums Bepxom
3BoHUM®b
nooHumMameocs
6excame

nuaume

cKkazame
Budeme
uckameo
npodaBame

nocolz1ame



/iugﬂuhi vebs

Tabnuua ¢opm HenpaBWNbHbIX FNArosoB

set

sew

shake

shave

shine

shoot

show

shut
sing
sink
sit
sleep
slide
smell

speak

Past

set

sewed

shook

shaved

shined,
shone

shot

showed

shut

sang
sank
sat
slept
slid
smelt,
smelled
spoke

Past

Participle

set

sewn,
sewed

shaken

shaved,
shaven

shined,
shone

shot

shown,
showed

shut

sung
sunk
sat
slept
slid
smelt,
smelled
spoken

Translation
(nepeBop)
nomeuw,ame,
ycmaHaBauBame,
cadumecs
(o cosHye)

wumeoe

mpscmu

6pumscs

cusame

cmpensame

nokaseiBame

3anupams

neme
noepyxicameocs
cudeme
cname
CKO/Ib3UMb

naxHyms,
HIOXams

20B8opume
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/ 'LW%ZQ'L veibs

Ta6bnuua ¢opm HenpaBUNbHbIX F/1aronos

Past Past Translation
Participle (nepeBop)
spell spelled, ' spelled, qumame
spelt spelt usnu nucame
no 6ykBam
spend | spent spent mpamume
spill spilled, | spilled, pazauBame
spilt spilt
spit spit, spit, spat nszeBame
spat
split split split pacwenssime
spoil spoilt,  spoilt, nopmume
spoiled ' spoiled
spread spread  spread pacnpocmpa-
Hameo(cs)
spring | sprang | sprung npelzame,
BosHukame
stand stood stood cmosime
steal stole stolen Kpacme
stick stuck stuck npukaeuBame
sting stung stung AHcanume
strike | struck  struck yoapsame
strive  strove, | striven, cmpemumecs
strived | strived
swear swore | sworn KascmecH,
6paHumecs
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/ zufyafai vebs

Tabnuua ¢opmM HenpaBWUNbHbIX FNArosoB

sweep
swim
swing
take
teach
tear
tell
think
throw

under-
stand

wake

wear
weep
win
wind

write

Past

swept
swam
swung
took
taught
tore
told
thought
threw

under-
stood

woke,
waked

wore
wept
won
wound

wrote

Past
Participle
swept
swum
swung
taken
taught
torn
told
thought
thrown

under-
stood

woken,
waked

worn
wept
won
wound

written

Translation
(nepeBop)

noomemame
naaBame
Kayamoscs
6pame
obyyameo
pBame
pacckazame
oymame
b6pocame
NOHUMAMb

6youme

Hocume
poidame
BoiuepbiBame

3aB800umes
(mexaHusm)

nucameoe
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NOUN. MMA CYLWECTBUTEJIbHOE.........ccceeeeeeeeennn 3
MHO>KeCTBEHHOE UYWUC/IO CYLLECTBUTE/IbHBIX............ 3
MPUTAXKATENBHBIA NALEXK..eceeveerneeeeeerreennneeeeeeennnnnns 13

ARTICLE. APTUKIID..ccoiiiiiirteeccccceeeeeeneeeeeeeees 16
HeonpeoenEHHbIN aPTHUK/IDB..ccuveeeeeeeeerennneeeeeeeennnnns 18
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UMEH MPHUNATATENBHDIX wuvuueeeeeeeeerereeeeeeeeeeeeeereresennes 39
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KonnuecTBeHHbIE UWUC/IUTENBHDIE ....cceeeeeeeerevevenenens 45
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BO3BpaTHbIE MECTOUMEHMS . cuuueeereeerenneearereennnnnanas 70
YKa3aTe/IbHble MECTOUMEHMS ...cceeveverevevevnnnennnnnnnnns 74
BonpocHTenbHblE MECTOUMEHHS .....ceeeeeeeeerevevenennns 76
Many, much, a lot of.......cccceeirrirniiinririnncenes 17
Few / a few, little / a little................... 79
Some, aANY, NO......eeeeiiiiiiiiiiiiiirereerrereeeeeeeeeeens 80
Each, every........eeeieiiiiiiiiiencccnneeeeeeeeeeeeens 84
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VERB. TJIATOJT.cuuiiieiiecieeeeeeeeceeeeeeeerereeeeeeennnnaes
KNacCUMUKALUSA TNATOMOB ....ueereeerernneeeeeenennnneeens

Fnaron to be — BbiITb..uiiiccreeeeceeercireeeecineeennne
Ynotpebnenue rnarona to be.........cccoueennnen.
Mnaronn to do — [eNaTb cceeveenereeeiivnereneeenenenn.
Ynotpebnenue rnarona to do.............coenn.....
naron to have — wumeTb, obnagartb.............
MOLANBHDIE TJIATOJIBl eevvvvvruerenenneeeeseaeeeereeneeeenenens
(2T TIV IS W 1 P 1o - U

Present Simple. Hactosuwee npoctoe Bpewmsi....

Past Simple. [lpowepawee npoctoe Bpems....
Future Simple. Bbyayuwee npocTtoe Bpems .....

KoHcTpykuuss to be going to
(COBUPATBECRA) vvveeeeeerrrreeeeeeinrrreeeeeessrsereeeessssnseeenns

Present Continuous. HacTosuee
MPOLAO/IKEHHOE BPEMS eevvrrrurerennneeereesereeeenaeeanaanns

Past Continuous. [lpoweguiee
MPOLO/IKEHHOE BPEMS cevvrrrererennerereerereeeeeseeseeenns

Future Continuous. Byayuiee
NPOLO/IIKEHHOE BPEMS cevvveeeeerrerrerernrnsssvsverseeneenes

ADVERB. HAPEYUE ...
CTeneHW CpPaBHEHUS HAPEUUM......ceveeveevevevevenennns

MPUNOMKEHMUE .......ooveiiiieieeeeecceeeeeeecneeeeeeeennne
MWK NPaBUABHO. TECTbl.uuueuererreereraraererneeeenenens

Irregular verbs. Tabnuua dopm
HEMPABHUIIBHBIX TJIATOMOB .euueuereeneenaaraarereenaeaeneenes
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[l1aBHasg 0cOOEHHOCTD 3TOI KHUTHU — TEMAaTHIecKHe
TaGIUIbI, B KOTOPBIX JIETKO ¥ HAT/IAHO
00BbACHEeHBI OCHOBHBIE IPAaBU/Ia AHI/INIICKOTO
A3bIKa. C ¥X IIOMOIIBI0 YUUTh IIpaBUIa jIerye, <
OpIcTpee U MHTepecHee!
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